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TOELICHTING

1. INLEIDING

Voor de belasting over de toegevoegde waarde bestaan er twee verschillende
rechtsgrondslagen die de administratieve samenwerking tussen de lidstaten mogelijk maken:
Richtlijn 77/799/EEG1 betreffende de wederzijdse bijstand van de bevoegde autoriteiten van
de lidstaten op het gebied van de directe en de indirecte belastingen en
Verordening (EEG) nr. 218/922 betreffende de administratieve samenwerking op het gebied
van de indirecte belastingen (BTW).

Bij de vaststelling van Richtlijn 77/799/EEG behoorde de belasting over de toegevoegde
waarde niet tot haar toepassingsgebied; de richtlijn beperkte zich tot de inkomstenbelasting en
de vermogensbelasting. De uitbreiding tot de BTW is het gevolg van Richtlijn 79/1070/EEG3.

De richtlijn schept een rechtsgrondslag voor de uitwisseling van inlichtingen tussen de
lidstaten. Deze uitwisseling dient echter te lopen via de "bevoegde autoriteiten". De
uitwisseling van inlichtingen kan dus niet rechtstreeks plaatsvinden tussen twee diensten van
twee verschillende lidstaten.

Er zijn drie categorieën van informatie-uitwisseling vastgesteld: de uitwisseling van
inlichtingen op verzoek voor een bepaald geval, de automatische uitwisseling van inlichtingen
en de spontane uitwisseling van inlichtingen. Voor de laatste twee categorieën geeft de
richtlijn ten aanzien van de BTW geen nauwkeurige bepalingen. Zij verwijst alleen naar de
mogelijkheid tussen de lidstaten bilaterale regelingen overeen te komen. Tot dusver zijn er
echter zeer weinig bilaterale overeenkomsten gesloten met het doel dergelijke uitwisselingen
op BTW-gebied tot stand te brengen. De richtlijn biedt de lidstaten tevens de mogelijkheid de
aanwezigheid van ambtenaren van de verzoekende lidstaat toe te staan aan bepaalde controles
deel te nemen. Tot dusver hebben echter weinig lidstaten van deze mogelijkheid gebruik
gemaakt.

Het afschaffen per 1 januari 1993 van de fiscale grenzen tussen de lidstaten maakte
versterking van de administratieve samenwerking noodzakelijk. Daarom werd ter aanvulling
van de bepalingen van de richtlijn van 1977, en om op die manier alleen voor de
intracommunautaire levering en verwerving van goederen een verdergaand systeem voor
uitwisseling van informatie tot stand te brengen, Verordening (EEG) nr. 218/92 vastgesteld.

De belangrijkste vernieuwing van de verordening van 1992 is de oprichting van een
elektronisch informatiesysteem (VIES4) en de automatische verstrekking aan alle andere
lidstaten van de totale waarde van alle intracommunautaire leveringen van goederen aan
handelaren die in die lidstaten waren geïdentificeerd, alsmede de overeenkomstige BTW-
identificatienummers. Wanneer de in deze gegevensbank beschikbare inlichtingen
ontoereikend blijken, kan op grond van artikel 5 van de verordening om nadere inlichtingen
worden verzocht. De aangezochte autoriteit heeft drie maanden de tijd om aan dit verzoek te
voldoen.

1 PB L 336 van 27.12.1977, blz. 15.
2 PB L 24 van 1.2.1992, blz. 1.
3 PB L 331 van 27.12.1979, blz. 8.
4 VAT Information Exchange System (BTW-informatie-uitwisselingssysteem).
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2. EEN NIET VOOR DE UITDAGINGEN VAN DE INTERNE MARKT GESCHIKT
RECHTSINSTRUMENT

Zowel de controleambtenaren in de lidstaten als de Commissie zijn van mening dat het VIES-
systeem en de versterkte administratieve samenwerking die door Verordening nr. 218/92 tot
stand zijn gebracht, goede controle-instrumenten zijn. De op deze wijze automatisch of op
verzoek uitgewisselde gegevens zijn echter niet voldoende tijdig beschikbaar en kunnen niet
zo snel als nodig worden uitgewisseld. Een doelmatige fraudebestrijding is daardoor niet
mogelijk. De controle achteraf wordt in vele gevallen te laat verricht en de bepalingen van
Verordening nr. 218/92 zijn nooit bedoeld geweest voor individuele fraudezaken, die
vanzelfsprekend "hier en nu" plaatsvinden. Bovendien bestrijkt het toepassingsgebied van de
verordening niet alle transacties waarbij kan worden gefraudeerd. De verordening heeft
namelijk uitsluitend betrekking op intracommunautaire leveringen en verwervingen van
goederen, en bijvoorbeeld niet op diensten of binnenlandse leveringen. Aangezien de meeste
BTW-fraudeconstructies binnenlandse en intracommunautaire transacties combineren, zijn de
belastingdiensten verplicht andere rechtsinstrumenten te gebruiken.

Daarom gebruiken de lidstaten hoofdzakelijk Richtlijn 77/799/EEG als rechtsgrondslag voor
hun samenwerking in fraudezaken. Deze richtlijn was oorspronkelijk bedoeld om de
uitwisseling van gegevens over de directe belastingen te vergemakkelijken en werd later niet
aangepast om te voorzien in de sterkere behoefte aan meer samenwerking op BTW-gebied na
de invoering van de BTW overgangsregeling op 1 januari 1993.

Deze richtlijn vormt thans een te zwak kader voor een werkelijk slagvaardige samenwerking:
de zwakheid ervan is er voornamelijk in gelegen dat zij te gecentraliseerd, niet intensief
genoeg en te vaag van karakter is.

De samenwerking is te gecentraliseerd omdat er te weinig rechtstreekse contacten tussen
plaatselijke bureaus of nationale bureaus voor fraudebestrijding zijn, aangezien de regel is dat
de communicatie plaatsvindt tussen centrale verbindingsbureaus. Dat leidt zowel tot beperkte
daadkracht en gering gebruik door de ambtenaren als tot te grote vertragingen.

De samenwerking is eveneens niet intensief genoeg, aangezien de uitwisseling van
inlichtingen buiten het VIES-systeem te weinig automatisch of spontaan plaatsvindt ten
behoeve van het opsporen en voorkomen van fraude bij het intracommunautaire
handelsverkeer.

Op een hele reeks gebieden (met name de aanwezigheid van buitenlandse ambtenaren bij
controles, de mogelijkheid tot het verrichten van multilaterale controles of het gebruik dat van
de door de lidstaat verstrekte inlichtingen mag worden gemaakt) kent de samenwerking
bovendien geen duidelijke voorschriften.

Het verslag dat de Commissie op 28 januari 2000 heeft ingediend op grond van artikel 14 van
Verordening nr. 218/92 en artikel 12 van Verordening nr. 1553/895, evenals de
werkzaamheden die zijn verricht binnen de ad hoc-groep “Belastingfraude” van de Raad,
geven duidelijk aan dat de handhaving van de bestaande regelingen gepaard dient te gaan met
doelmatige versterking van de middelen en nadere bepalingen voor toezicht en
administratieve samenwerking.

5 COM(2000) 28 def.



4

In haar mededeling aan de Raad en het Europees Parlement gericht op verbetering van de
werking van het BTW-stelsel in het kader van de interne markt6 komt de Commissie daarom
tot de slotsom dat de bestaande communautaire rechtsinstrumenten voor administratieve
samenwerking en wederzijdse bijstand moeten worden versterkt. Om dezelfde redenen heeft
de Raad op 5 juni 2000 de Commissie eveneens verzocht zo snel mogelijk voorstellen in te
dienen aangaande alle aanbevelingen waarover tijdens de werkzaamheden van de ad hoc-
groep eenstemmigheid is bereikt.

3. HET BESTAAN VAN TWEE RECHTSGRONDSLAGEN LEIDT BOVENDIEN TOT ONNODIGE

EN ZEER SCHADELIJKE OMSLACHTIGHEID

Afgezien van deze tekortkomingen en leemten is het bestaan van twee onderscheiden
rechtsgrondslagen voor de administratieve samenwerking op BTW-gebied op zich een bron
van verwikkelingen gebleken, die nadelig is voor een goed functioneren van het systeem.

De verordening is uitsluitend van toepassing op de intracommunautaire levering en
verwerving van goederen. Zowel voor de intracommunautaire verlening van diensten als voor
andere verrichtingen waarover BTW wordt geheven, moet dus een beroep worden gedaan op
de bepalingen van de richtlijn.

Beide instrumenten zijn echter aan verschillende uitvoeringsregels gebonden. De in acht te
nemen termijnen voor verzoeken zijn verschillend en het gebruik dat van de verkregen
informatie kan worden gemaakt, is niet hetzelfde.

Bovendien hebben de lidstaten overeenkomstig de bepalingen van de verordening centrale
verbindingsbureaus opgericht die primair verantwoordelijk zijn voor de uitwisseling van
inlichtingen krachtens de verordening. Sommige lidstaten hebben echter een andere dienst die
verantwoordelijk is voor de uitwisseling van inlichtingen krachtens de richtlijn. Dit betekent
dat er voor BTW-controles geen synergie is tussen de verordening en de richtlijn. Sommige
lidstaten zijn bovendien nogal strikt over het soort inlichtingen waar de BTW-autoriteiten
overeenkomstig de verordening en overeenkomstig de richtlijn om kunnen verzoeken en
wijzen de verzoeken om bijstand vaak op louter formele gronden af.

Tot slot is het duidelijk dat het bestaan van twee verschillende rechtsgrondslagen een reëel
probleem voor de administratieve samenwerking op BTW-gebied is, aangezien bepaalde
verrichtingen in sommige lidstaten als diensten worden beschouwd, terwijl het in andere
lidstaten om goederen gaat.

De Commissie is bijgevolg van mening dat het bestaan van twee rechtsgrondslagen een
negatief effect op de mogelijkheid tot samenwerking op het gebied van de BTW-controle
heeft. Zij stelt dan ook één enkel en sterker juridisch kader voor (een nieuwe verordening die
de bepalingen van de verordening van 1992 vervangt, versterkt en moderniseert en de
bepalingen van de richtlijn van1977 insluit), dat de weg vrijmaakt voor intensivering van de
samenwerking die op dit moment voor de bestrijding van BTW-fraude absoluut noodzakelijk
is.

Het belang van een dergelijke hervorming is gelegen in het scheppen van synergie tussen de
administraties die verantwoordelijk zijn voor de toepassing en de controle van de BTW, zodat
de scheiding tussen de belastingadministraties wegvalt en de belastingambtenaren
samenwerken alsof zij tot dezelfde administratie behoren. Dit kan op het eerste gezicht

6 COM (2000) 348 def.
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ambitieus lijken, maar het gaat hier om een volstrekte noodzaak tegenover fraudeurs voor wie
geen grenzen bestaan.

4. ARTIKELGEWIJZE TOELICHTING OP HET VOORSTEL VOOR EEN VERORDENING

Teneinde de administratieve samenwerking op BTW-gebied te versterken, doet de
Commissie het voorstel om enerzijds het rechtsinstrument van Verordening 218/92 te
versterken en anderzijds de bepalingen van Richtlijn 77/799/EEG daarin op te
nemen. Dit voorstel schept één enkel juridisch kader met heldere en bindende
voorschriften voor de samenwerking tussen lidstaten. Dit kader biedt met name de
mogelijkheid tot rechtstreekser contacten tussen de diensten om de samenwerking
doelmatiger en sneller te laten verlopen. Tevens maakt het niet alleen intensievere en
snellere informatie-uitwisselingen mogelijk tussen ambtelijke diensten onderling,
maar ook tussen deze en de Commissie teneinde fraude doelmatiger te bestrijden.
Het onderhavig voorstel beoogt een doeltreffend systeem van wederzijdse bijstand en
uitwisseling van informatie op te zetten teneinde de goede werking van het
BTW-stelsel te verzekeren. Het voorstel kent de Commissie de rol van hoedster van
de goede werking van de administratieve samenwerking toe, doch geen operationele
taken waar het gaat om onderzoek en bestrijding van belastingfraude. BTW-fraude in
haar intracommunautaire dimensie moet echter op intracommunautair niveau worden
aangepakt en door gemeenschappelijk optreden van lidstaten en Commissie worden
bestreden. Hoewel de primaire verantwoordelijkheid voor de maatregelen die vereist
zijn voor een goed functioneren van het gemeenschappelijk BTW-stelsel bij de
lidstaten ligt, moet de Commissie een coördinerende en stimulerende rol op dit
gebied vervullen. Derhalve zal de Commissie op basis van artikel 280 van het
EG-Verdrag een afzonderlijk voorstel voor een verordening indienen dat zal
voorzien in specifieke bepalingen inzake fraudebestrijding en dat de Commissie een
coördinerende rol op communautair niveau zal toekennen bij de uitwisseling van
inlichtingen.

4.1. Hoofdstuk I Algemene bepalingen

4.1.1. Artikel 1: Doelstellingen (artikel 1 van de Verordening 218/92)

Dit artikel is gewijzigd om enerzijds te laten uitkomen dat de verordening voortaan
een ruimere werkingssfeer heeft en niet meer uitsluitend van toepassing is op
intracommunautaire transacties, en om anderzijds aan te geven dat bij de verordening
voortaan ook de voorschriften zijn vastgesteld die de bevoegde autoriteiten van de
lidstaten de mogelijkheid bieden inlichtingen met de Commissie uit te wisselen.

Bovendien wordt in dit artikel bepaald dat deze verordening de toepassing in de
lidstaten van de voorschriften inzake de wederzijdse rechtshulp in strafzaken
onverlet laat.

4.1.2. Artikel 2: Definities (artikel 2 van de Verordening 218/92)

Gezien de nieuwigheden die de verordening biedt, is gebleken dat er enkele extra
definities nodig zijn: "territoriale dienst", "gestructureerde uitwisseling",
"automatische uitwisseling", "langs elektronische weg" en "administratief
onderzoek". Andere definities zijn enigszins aangepast. Ingeval van goedkeuring van
het voorstel voor een richtlijn van de Raad houdende wijziging van
Richtlijn 77/388/EEG met betrekking tot de regeling inzake de belasting over de
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toegevoegde waarde die van toepassing is op bepaalde diensten die met elektronische
middelen worden verricht (COM(2000) 349 def. van 7.6.2000), dient een verwijzing
naar het nieuwe punt f) van artikel 9, lid 2, van de zesde richtlijn te worden
opgenomen in de definitie van intracommunautaire verlening van diensten.

4.1.3. Artikel 3: Decentralisatie van de administratieve samenwerking (nieuwe bepaling)

In principe dient de uitwisseling van inlichtingen steeds te lopen via de bevoegde
autoriteit in de zin van artikel 2 van Verordening (EEG) nr. 218/92 of artikel 1 van
Richtlijn 77/779/EEG. Wordt deze procedure niet in acht genomen, dan worden de
inlichtingen geacht geen waarde te hebben en kunnen deze niet tegen de fraudeur
worden gebruikt.

De Commissie is echter van mening dat rechtstreeks contact tussen de controleurs of
tussen de fraudebestrijdingseenheden grote voordelen heeft, aangezien dit snellere
informatie-uitwisseling, beter wederzijds begrip voor het verzoek om informatie en
betere motivering bij de controleurs oplevert en verspilling van de toch al geringe
middelen door onnodige verzoeken voorkomt. Hoewel het huidige juridisch kader dit
soort contacten tussen de controleurs toelaat, hebben de lidstaten hier weinig gebruik
van gemaakt en zijn de initiatieven op dit gebied vaak zeer ongelijksoortig, waardoor
er vage en uiteenlopende procedures ontstaan.

Het voorstel schept dus een duidelijk juridisch kader voor gedecentraliseerde
samenwerking en zorgt tegelijkertijd ervoor dat de centrale verbindingsbureaus
daarbij de spil blijven vormen.

De in artikel 3 vastgestelde structuur is als volgt:

- officieel blijft de informatie-uitwisseling via de bevoegde autoriteiten lopen,
maar in het vervolg dient het te gaan om één enkele autoriteit – met eventueel
verschillende ambtelijke diensten onder zich – in elke lidstaat.

- elke autoriteit wijst vervolgens één enkel centraal verbindingsbureau aan dat
primair verantwoordelijk is voor de samenwerking. Dit centrale
verbindingsbureau (dat thans in het kader van de verordening bestaat) zal bij
ontstentenis verantwoordelijk zijn voor de samenwerking op verzoek
(wanneer de verzoekende autoriteit niet weet tot welk plaatselijk bureau zij
zich moet richten of wanneer het verzoek is gericht tot een plaatselijk bureau
dat niet bevoegd is het verzoek te behandelen), maar dient een centrale rol te
spelen bij het doorgeven van bepaalde op automatische en spontane wijze
verkregen inlichtingen.

- elke autoriteit wijst tevens bevoegde ambtenaren aan voor het uitwisselen van
inlichtingen, ten minste één per territoriale dienst. Vanzelfsprekend moet het
begrip territoriale dienst per lidstaat worden ingevuld, aangezien vanwege de
omvang van de lidstaten de situatie niet overal gelijk is. Tot slot dient te
worden toegevoegd dat ook de nationale controlediensten, zo zij bestaan,
over een dergelijke bevoegde ambtenaar dienen te beschikken.
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- tot slot is bepaald dat rechtstreekse contacten tussen andere ambtenaren
mogelijk moet zijn, natuurlijk op voorwaarde dat de informatie gelijktijdig
via de bevoegde autoriteiten loopt (dat wil zeggen bij volmacht via de
centrale verbindingsbureaus of de bevoegde ambtenaren).

4.1.4. Artikel 4: interferentie met strafrechtelijke procedures (artikel 3 van de
Verordening 218/92)

Wanneer de gevraagde inlichtingen betrekking hebben op zaken waarbij de
vertegenwoordigers van de nationale administraties van de lidstaten die het
onderzoek leiden, in opdracht of onder toezicht van de gerechtelijke autoriteiten
werken, wordt de uitwisseling van gegevens vaak geweigerd of sterk vertraagd met
als gevolg dat de administratieve autoriteit van de lidstaat die het verzoek heeft
ingediend, in veel gevallen niet in staat is tijdig administratieve of strafrechtelijke
procedures te starten tegen fraudeurs die op haar grondgebied opereren.

Daarom geeft artikel 4 een nadere omschrijving van de verplichtingen van de
lidstaten in het kader van de wederzijdse administratieve bijstand wanneer er sprake
is van interferentie met strafrechtelijke procedures, met inachtneming van de
voorschriften inzake wederzijdse rechtshulp in strafzaken.

4.2. Hoofdstuk II Samenwerking op verzoek

4.2.1. Eén enkel en dwingender juridisch kader

Artikel 5 van Verordening 218/92 biedt de mogelijkheid voor welomschreven
gevallen te verzoeken om nadere inlichtingen die vooral betrekking hebben op de
factuurnummers, factuurdata en factuurbedragen met betrekking tot specifieke
intracommunautaire transacties. Voor alle andere informatie moeten de lidstaten
gebruik maken van artikel 2 van Richtlijn 77/799/EEG, dat in zeer algemene zin de
bevoegde autoriteit van een lidstaat de mogelijkheid biedt de bevoegde autoriteit van
een andere lidstaat te verzoeken alle inlichtingen over een bepaald geval te
verstrekken waarmee de BTW op de juiste wijze kan worden vastgesteld. De
aangezochte autoriteit heeft een termijn van drie maanden om een verzoek uit hoofde
van artikel 5 van de verordening te beantwoorden. De richtlijn daarentegen stelt geen
termijn voor de beantwoording.

Door het scheppen van één enkel juridisch kader is er in het vervolg één enkel
hoofdstuk dat handelt over de uitwisseling van inlichtingen op verzoek (ongeacht of
het gaat om inlichtingen ter aanvulling van de in het VIES-systeem aanwezige
informatie, of om andere inlichtingen). Het voorstel geeft een nieuwe omschrijving
van de rechten en plichten van de lidstaten en maakt onderscheid tussen een verzoek
om inlichtingen (afdeling 1), een verzoek om administratieve onderzoeken
(afdeling 2), de aanwezigheid van ambtenaren in de administratiekantoren en de
deelname aan administratieve onderzoeken (afdeling 4), uitvoering van gelijktijdige
controles (afdeling 5), en tot slot een verzoek om notificatie (afdeling 6).
Afdeling 3 stelt de termijn van de kennisgeving op drie maanden na ontvangst van
het verzoek (en op één maand wanneer de informatie al beschikbaar is), maar biedt
de mogelijkheid voor bijzondere gevallen een andere termijn vast te stellen.
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4.2.2. Afdeling 1: verzoek om inlichtingen (artikel 5 van de gewijzigde
Verordening 218/92 en artikel 2 van de Richtlijn 77/799)

Artikel 5, leden 1 en 2, komt overeen met artikel 2 van Richtlijn 77/799 en met
artikel 5 van Verordening (EEG) nr. 218/92, en is in het vervolg de enige
rechtsgrond voor alle verzoeken om inlichtingen.

Voor het verkrijgen van de gevraagde inlichtingen gaat de aangezochte autoriteit
krachtens lid 3 te werk als trad zij op voor zichzelf of voor een andere autoriteit van
haar land. In elk geval dient dit lid te worden gelezen in samenhang met artikel 36.
Krachtens dit artikel heeft de aangezochte autoriteit het recht te weigeren onderzoek
te verrichten of inlichtingen te verstrekken wanneer hier onevenredig veel werk mee
gemoeid is, of wanneer de verzoekende autoriteit niet alle gebruikelijke
mogelijkheden voor het verkrijgen van inlichtingen heeft benut, of wanneer de
wetgeving of de administratieve praktijk van de lidstaat die verzocht wordt de
inlichtingen te verstrekken zijn belastingadministratie geen toestemming geeft deze
onderzoeken uit te voeren noch deze inlichtingen te verzamelen of voor eigen
gebruik aan te wenden, of nog wanneer deze verstrekking tegen de openbare orde
zou ingaan of zou leiden tot het onthullen van een commercieel, industrieel of
beroepsgeheim. De verzoeken om inlichtingen worden doorgegeven via een
standaardformulier. Aangezien uit ervaring is gebleken dat het een uiterst langdurig
proces is om de vijftien lidstaten het eens te laten worden over een
standaardformulier, wordt voorgesteld dit goed te keuren volgens de in artikel 40,
lid 2, vastgelegde procedure (regelgevingsprocedure).

Tot slot wordt in artikel 7 nader omschreven dat de inlichtingen kunnen worden
gevraagd in de vorm van verslagen, verklaringen en andersoortige documenten, of in
de vorm van eensluidend gewaarmerkte kopieën of uittreksels daarvan. Originele
documenten worden echter alleen toegezonden indien de bepalingen die van kracht
zijn in de lidstaat waar de aangezochte autoriteit is gevestigd, zich hier niet tegen
verzetten.

4.2.3. Afdeling 2: verzoek om administratieve onderzoeken (nieuwe bepaling)

Bij fraude, bij voorbeeld wanneer het om gesimuleerde of fictieve verrichtingen gaat,
kunnen verzoeken om inlichtingen op grond van artikel 5 ontoereikend zijn, omdat
de verzoekende autoriteit hiermee geen bewijsmateriaal kan verwerven.

Daarom wordt voorgesteld de verzoekende autoriteit de mogelijkheid te bieden om
de aangezochte autoriteit te vragen passend administratief onderzoek uit te voeren
naar de verrichtingen die volgens de verzoekende autoriteit in strijd met de
BTW-wetgeving zijn of lijken te zijn en waarvoor de heffing geacht wordt op zijn
grondgebied plaats te vinden, alsmede aangaande verrichtingen die als
bewijsmateriaal kunnen dienen voor een inbreuk op de BTW-wetgeving op het
grondgebied van de verzoekende lidstaat.

Krachtens Artikel 9 gaat de aangezochte autoriteit te werk als handelde zij ten eigen
behoeve of op verzoek van een andere autoriteit van haar eigen land, en met
inachtneming van de beperkingen voor de informatie-uitwisseling zoals bepaald in
artikel 36 (zie 4.2.2).
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4.2.4. Afdeling 3: termijn van kennisgeving (artikel 5, lid 1, van de Verordening 218/92)

De Commissie is van mening dat de te lange termijnen in hoofdzaak te wijten zijn
aan het te gecentraliseerde karakter van het huidige juridisch kader. Daarom doet zij
in het kader van de bepalingen van artikel 3 het voorstel voor gedecentraliseerde
contacten.

De termijn van drie maanden die in artikel 5, lid 1, van
Verordening (EEG) nr. 218/92 ten aanzien van de kennisgeving van de gevraagde
inlichtingen is bepaald, blijft gehandhaafd. Wanneer deze informatie de aangezochte
autoriteit evenwel al ter beschikking staat, wordt deze termijn teruggebracht tot een
maand. Tot slot kan in bijzondere gevallen, met name gevallen van BTW-carrousels
of ingewikkelde controles, een afwijkende termijn worden vastgesteld, in het kader
van de in artikel 40, lid 2, omschreven procedure.

Wanneer de aangezochte autoriteit niet binnen de gestelde termijn kan
tegemoetkomen aan het verzoek, dient zij de verzoekende autoriteit onverwijld in
kennis te stellen van de redenen van deze vertraging en aan te geven wanneer zij aan
het verzoek kan tegemoetkomen.

4.2.5. Afdeling 4: aanwezigheid van ambtenaren van de belastingadministratie van andere
lidstaten (artikel 6 van de Richtlijn 77/799)

Hoewel het Fiscalis-programma7 voorziet in communautaire financiering voor
multilaterale controles, biedt Verordening (EEG) nr. 218/92 geen rechtsgrondslag
voor de aanwezigheid van ambtenaren van de belastingadministratie van andere
lidstaten. Ook in dit geval moeten lidstaten gebruik maken van de mogelijkheden die
artikel 6 van Richtlijn 77/799/EEG biedt. In feite gaat het echter slechts om een
mogelijkheid die door Richtlijn 77/799/EEG wordt geboden en waarvan weinig
lidstaten gebruik hebben gemaakt. Overeenkomstig dit artikel hebben enkele
lidstaten de aanwezigheid op hun grondgebied van belastingambtenaren van andere
lidstaten toegestaan. In de meeste lidstaten is deze mogelijkheid echter niet in de
nationale wetgeving opgenomen en in de praktijk geven verreweg de meeste lidstaten
alleen toestemming voor de aanwezigheid van buitenlandse ambtenaren bij de
controles als de belastingplichtige hiermee instemt. Deze instemming is echter
weinig aannemelijk wanneer het bij de controle gaat om het vaststellen van fraude.
Bovendien is het in een klein aantal lidstaten zelfs formeel verboden dat een
ambtenaar van een andere lidstaat aan een onderzoek op hun grondgebied deelneemt,
omdat dit rechtens problemen geeft.

Het valt in elk geval te betreuren dat binnen een interne markt zonder grenzen voor
de fraudeurs de belastingadministraties nog zozeer los van elkaar opereren en dat het
voor hen zo moeilijk, zelfs onmogelijk, is diezelfde grenzen te ‘overschrijden’. De
aanwezigheid van controleurs van een andere lidstaat in de administratiekantoren
alsook hun deelname aan administratieve onderzoeken kan namelijk uitermate nuttig
zijn, met name wanneer er aanwijzingen zijn voor grensoverschrijdende
onregelmatigheden of fraudes van aanzienlijke omvang in een of meer lidstaten, die
door hun ingewikkeldheid de aanwezigheid van ambtenaren wenselijk maken; of ook

7 Beschikking nr. 888/98/EG van het Europees Parlement en de Raad van 30 maart 1998 houdende
vaststelling van een actieprogramma ter verbetering van de stelsels van de indirecte belastingen van
de interne markt (Fiscalis-programma), PB L 126 van 28.4.1998, blz. 1-5.
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in gevallen waarvoor de termijn afloopt en waarvoor de aanwezigheid van
ambtenaren het onderzoek kan versnellen. Daarom staat artikel 13 van het voorstel
de aanwezigheid van ambtenaren van de belastingadministratie van een lidstaat op
het grondgebied van een andere lidstaat toe, wanneer beide lidstaten dit wensen.
Tegelijkertijd scheppen de artikelen 13 en 14 een structuur waarin de rechten en
plichten voor elk van de partijen zijn geregeld alsook de procedures die de nationale
ambtenaren die in een andere lidstaat onderzoek verrichten, moeten volgen.
Enerzijds betreft artikel 13, lid 1, de aanwezigheid van ambtenaren van de
belastingadministratie van een lidstaat in de administratiekantoren van een andere
lidstaat. Anderzijds geeft artikel 13, lid 2, een kader dat de aanwezigheid regelt van
ambtenaren die door de verzoekende autoriteit zijn aangewezen om bij
administratieve onderzoekingen bij de belastingplichtigen aanwezig te zijn. Deze
artikelen vormen een rechtsgrondslag waardoor de belastingadministratie is
vrijgesteld van de verplichting de toestemming van de belastingplichtige te
verkrijgen.

4.2.6. Afdeling 5: gelijktijdige controles (nieuwe bepaling)

De Commissie is van mening dat de gelijktijdige controles volledig onderdeel
moeten uitmaken van de normale controleschema’s van de lidstaten. Om de lidstaten
aan te moedigen gelijktijdige controles in hun controleschema’s op te nemen, worden
sommige multilaterale controles via de begroting van het Fiscalis-programma
gefinancierd. De Fiscalis-beschikking vormt echter geen rechtsgrondslag voor de
uitwisseling van inlichtingen in het kader van een multilaterale controle. Een
gelijktijdige controle vormt namelijk in wezen een gestructureerd kader voor de
uitwisseling van inlichtingen tussen verscheidene belastingadministraties. Bijgevolg
dienen de controleurs die aan een dergelijke controle deelnemen, een van de
rechtsgronden te gebruiken waardoor uitwisseling van belastinggegevens mogelijk is
(Richtlijn 77/799/EEG of Verordening (EEG) nr. 218/92).

Het onderhavige voorstel voorziet enerzijds in een principeverplichting voor de
lidstaten om over te gaan tot gelijktijdige controles wanneer dergelijke controles
doelmatiger lijken dan nationale controles. Anderzijds schept het een instrument
waarin de rechten en plichten en de grote lijnen van de te volgen procedures voor elk
van de partijen zijn geregeld. In artikel 16 zijn bepalingen van op dit gebied
bestaande bilaterale regelingen opgenomen.

4.2.7. Afdeling 6: verzoek om kennisgeving (nieuwe bepaling)

Artikel 5 van de Richtlijn 76/308/EEG8 biedt de mogelijkheid over te gaan tot
notificatie aan de geadresseerde van alle (met inbegrip van gerechtelijke) akten en
besluiten met betrekking tot een schuldvordering en/of invordering daarvan, welke
uitgaan van de lidstaat waar de verzoekende autoriteit is gevestigd. Wanneer er
echter geen vordering bestaat, kan op grond van de huidige rechtsregels geen
kennisgeving van de akten of besluiten van de belastingsadministraties van andere
lidstaten plaatsvinden. Artikel 17 van het onderhavige voorstel biedt dan ook een
duidelijke rechtsgrond voor een dergelijke kennisgeving.

8 Richtlijn 76/308/EEG van de Raad van 15 maart 1976, PB. L 73 van 19.3.1976, blz. 18.
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4.3. Hoofdstuk III Uitwisseling van inlichtingen zonder voorafgaand verzoek

4.3.1. Artikelen 20 tot en met 24: gestructureerde en automatische uitwisseling van
inlichtingen in de risicosectoren (artikelen 3 en 4 van de Richtlijn 77/799/EEG)

Om de mogelijkheden voor opsporing en voorkoming van fraude in het
intracommunautaire handelsverkeer te vergroten, dienen de lidstaten op
communautair niveau ook andere informatie dan de VIES-gegevens uit te wisselen.
De Commissie heeft vastgesteld dat, hoewel de meeste lidstaten het idee van een
intensievere uitwisseling van relevante informatie steunen, deze informatie nog
zelden wordt doorgegeven. Om de mogelijkheden voor opsporing en voorkoming
van fraude in het intracommunautaire handelsverkeer te vergroten, dienen de
lidstaten inlichtingen uit te wisselen in ten minste de volgende situaties:

a) situaties waarin de belasting wordt geacht te worden geheven in de lidstaat
van bestemming en waarin elk efficiënt controlesysteem moet berusten op de
door de lidstaat van oorsprong verstrekte inlichtingen;

bijvoorbeeld: intracommunautaire leveringen van nieuwe vervoermiddelen
(voertuigen voor op het land, boten en vliegtuigen als bedoeld in artikel 28 bis, lid 2,
van Richtlijn 77/388/EEG) of niet in de lidstaat van herkomst belaste verkopen op
afstand;

b) situaties waarin er in de andere lidstaat een vermoeden van fraude bestaat;

bijvoorbeeld: intracommunautaire diensten van een ongebruikelijk karakter
(bijvoorbeeld omdat zij niet worden gefactureerd op naam van de feitelijke ontvanger
van de dienst) of tegenstrijdigheden tussen de intracommunautaire leveringen en
verwervingen (gevallen waarin de conform artikel 4, lid 3, van
Verordening (EEG) nr. 218/92 verstrekte gegevens aanzienlijk afwijken van de
opgegeven waarde van de intracommunautaire verwervingen);

c) situaties die in het algemeen een hoger risico van belastingfraude of
belastingontduiking in de andere lidstaat vertegenwoordigen;

bijvoorbeeld: potentiële "phoenix"-maatschappijen (zoals maatschappijen die in de
eerste jaren van inbedrijfstelling een groot aantal intracommunautaire leveringen van
goederen en diensten aan klanten in een andere lidstaat verrichten); terugbetaling van
BTW aan de niet in het land gevestigde belastingplichtigen (Richtlijn 79/1072/EEG
van de Raad) of toekenning van BTW-identificatienummers aan marktdeelnemers
die in de andere lidstaat zijn gevestigd;

d) situaties waarin op het grondgebied van een lidstaat fraude is vastgesteld die
in de andere lidstaat vertakkingen zou kunnen hebben;

bijvoorbeeld: "lege vennootschappen" die intracommunautaire verrichtingen hebben
uitgevoerd, of belastingplichtigen die veroordeeld zijn wegens BTW-fraude bij de
intracommunautaire handel.

Het huidige juridisch kader is duidelijk niet voor al deze situaties geschikt. Er bestaat
tegenwoordig geen enkele echte verplichting op het gebied van automatische of
spontane informatie-uitwisseling. Van deze uitwisselingscategorieën is alleen in
principe sprake, maar voor geen enkele categorie geldt krachtens deze bepalingen
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een verplichte informatie-uitwisseling. Op deze basis is er slechts een gering aantal
bilaterale overeenkomsten gesloten. Derhalve moeten in de communautaire
wetgeving zelf de categorieën informatie worden opgenomen waarvoor uitwisseling
verplicht is.

Het voorstel voorziet daarom in twee soorten spontane uitwisseling: gestructureerde
uitwisseling en automatische uitwisseling. Het verschil tussen gestructureerde
uitwisseling en automatische uitwisseling is uitsluitend gelegen in het feit dat de voor
het doorgeven van de informatie verantwoordelijke autoriteit niet regelmatig uit te
wisselen inlichtingen kan verzamelen. Zo kan een lidstaat onmogelijk overgaan tot
de automatische uitwisseling van inlichtingen wanneer belastingplichtigen in die
lidstaat niet verplicht zijn inlichtingen te verstrekken.

In het voorstel wordt bovendien een kader vastgesteld waarbinnen dergelijke
informatie-uitwisselingen tussen de lidstaten plaatsvinden, een kader dat het voordeel
heeft zowel flexibel als doelmatig te zijn. Het voorstel beperkt zich dus tot het
vaststellen van het soort situatie waarin een dergelijke uitwisseling moet
plaatsvinden, maar over de exacte categorieën informatie, de automatische of
gestructureerde aard voor elk van de lidstaten alsmede, zo nodig, de regelmaat van de
uitwisseling wordt een besluit genomen in het kader van de in artikel 40, lid 2,
vastgelegde procedure. De soepelheid van het systeem ligt besloten in het feit dat het
met deze procedure mogelijk is een overeenkomst te sluiten volgens welke tien
lidstaten de inlichtingen automatisch uitwisselen, terwijl dit in de vijf overige landen
gestructureerd gebeurt.

Het spreekt vanzelf dat de in het kader van de comitéprocedures genomen besluiten
in elk geval de verplichtingen van de belastingplichtigen zoals bepaald in
artikel 22 van Richtlijn 77/388/EEG onverlet laten en dus inlichtingen moeten
betreffen die bij de belastingadministratie reeds beschikbaar zijn.

4.3.2. Belemmeringen voor de uitwisseling van persoonsgegevens (nieuwe bepaling)

Sommige lidstaten hebben problemen met de uitwisseling van persoonsgegevens
vanwege de beperkingen hieromtrent in hun nationale wetgeving. Zij voeren aan dat
de regels betreffende gegevensbescherming strenge beperkingen inhouden ten
aanzien van de informatie die kan worden uitgewisseld. Zij beweren met name dat de
tenuitvoerlegging van Richtlijn 95/46/EG betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en
betreffende het vrije verkeer van die gegevens9 de uitwisseling van
persoonsgegevens soms kan belemmeren, zelfs in gevallen waarin de fraude bekend
is, en vooral met betrekking tot inlichtingen waaruit blijkt dat er zeer waarschijnlijk
sprake van fraude is.

De lidstaten moeten gebruik maken van artikel 13 van bovengenoemde richtlijn, dat
voorziet in vrijstellingen van de normale regels om de financiële belangen van een
lidstaat veilig te stellen (ook in belastingzaken). Daarom stipuleert artikel 37, lid 4,
dat de lidstaten de reikwijdte van verplichtingen en rechten als voorzien in artikel 6,
lid 1, artikel 10, artikel 11, lid 1, en in de artikelen 12 en 21 van Richtlijn 95/46/EG
beperken, zodat hun wetgeving betreffende de bescherming van natuurlijke personen

9 PB L 281 van 23.11.1995, blz. 31
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in verband met de verwerking van persoonsgegevens geen nadelige gevolgen heeft
voor de in artikel 13, onder e), bedoelde belangen.

4.4. Hoofdstuk IV Opslag van inlichtingen en uitwisseling van inlichtingen die
specifiek betrekking hebben op intracommunautaire transacties

4.4.1. Artikelen 25 tot en met 29 (artikel 4 van Verordening 218/92)

Artikel 4 van Verordening 218/92 is duidelijkheidshalve opgedeeld in vijf artikelen.
Dit artikel blijft in de grond ongewijzigd, met uitzondering van de integratie in het
VIES-systeem van nauw omschreven inlichtingen over het lokale bureau waarmee
contact moet worden opgenomen voor het verkrijgen van nadere informatie over elke
marktpartij die in de gegevensbank voorkomt, en wel om de rechtstreekse
uitwisseling van inlichtingen te vergemakkelijken zonder bij de nationale autoriteiten
aan te kloppen (centrale verbindingsbureaus) (zie artikel 3).

4.4.2. Artikel 30 (artikel 6 van Verordening 218/92)

Dit artikel is ongewijzigd, met uitzondering van een bepaling die toestaat langs
elektronische weg een BTW-identificatienummer van een bepaalde persoon te
verifiëren.

4.5. Hoofdstuk V Betrekkingen met de Commissie (Artikel 31)

Artikel 31, lid 1, komt overeen met artikel 11 van Verordening 218/92 en voorziet in
de gezamenlijke evaluatie door de lidstaten en de Commissie van de werking van de
onderhavige verordening.

De inlichtingen die de lidstaten dienen te verstrekken om deze evaluatie mogelijk te
maken, worden evenwel nader beschreven.

Allereerst wordt uitdrukkelijk bepaald dat de lidstaten alle statistische gegevens
dienen te verstrekken die voor deze evaluatie noodzakelijk zijn, waarbij de
bijzonderheden over de te verstrekken gegevens worden vastgesteld in het kader van
de comitéprocedures.

De lidstaten dienen eveneens alle inlichtingen te verstrekken betreffende methoden
en procedures die zijn gebruikt of vermoedelijk zijn gebruikt om de wetgeving
inzake de belasting over de toegevoegde waarde te overtreden teneinde
tekortkomingen of leemten in de werking van het op grond van deze verordening
ingestelde instrument voor administratieve samenwerking aan het licht te brengen.
Deze inlichtingen kunnen namelijk aanwijzingen geven over de doeltreffendheid van
het huidige systeem van administratieve samenwerking in de bestrijding van
belastingontduiking.

Met hetzelfde doel kan het ook nuttig zijn de Commissie iedere andere informatie te
verstrekken, waaronder inlichtingen over specifieke gevallen, hetgeen op vrijwillige
basis door de lidstaten kan geschieden. De Commissie zelf zal deze inlichtingen
moeten verstrekken aan de bevoegde autoriteiten van de andere betrokken lidstaten
aan wie de informatie nog niet is doorgegeven.
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4.6. Hoofdstuk VI: De uitwisseling van inlichtingen met derde landen (artikel 32:
nieuwe bepaling)

De huidige rechtsregeling verschaft geen rechtsgrondslag voor de uitwisseling van
informatie met derde landen. Indien BTW-fraude verband houdt met
invoer/uitvoertransacties, kunnen de instrumenten voor samenwerking op
douanegebied worden gebruikt. Er zijn echter verscheidene leemten, bijvoorbeeld
voor fraude in verband met diensten of voor fraude die in de Gemeenschap is
gepleegd, maar waarvoor het bewijsmateriaal zich in derde landen bevindt.

Om die reden verschaft artikel 32, lid 1, een rechtsgrondslag op grond waarvan elke
lidstaat krachtens een bilaterale overeenkomst inlichtingen afkomstig van een derde
land doorgeeft.

Bovendien kunnen de inlichtingen die krachtens de onderhavige verordening zijn
verkregen krachtens artikel 32, lid 2, aan een derde land worden meegedeeld, met
instemming van de bevoegde autoriteiten die deze inlichtingen hebben verstrekt.

4.7. Hoofdstuk VII Voorwaarden waaronder de uitwisseling van inlichtingen
plaatsvindt (artikelen 33 tot en met 39)

4.7.1. Artikel 33: uitwisseling van inlichtingen in elektronische vorm (nieuwe bepaling)

Krachtens de bepalingen van dit artikel worden alle inlichtingen zoveel mogelijk in
elektronische vorm verstrekt volgens nog vast te stellen nadere regelingen in het
kader van de comitéprocedures.

4.7.2. Artikel 34: vertalingen (nieuwe bepaling)

De verzoeken om bijstand en de bijgevoegde stukken gaan vergezeld van een
vertaling in de officiële taal of in één van de officiële talen van de aangezochte
autoriteit volgens nog vast te stellen nadere regelingen in het kader van de
comitéprocedures.

4.7.3. Artikel 35: kosten met betrekking tot de toepassing van deze verordening
(artikel 13 van de Verordening 218/92)

Het tweede lid is toegevoegd om artikel 35 van de verordening op één lijn te brengen
met artikel 18 van het voorstel houdende wijziging van Richtlijn 76/308/EEG10, dat
de lidstaten de mogelijkheid biedt het eens te worden over de teruggaaf van de
feitelijk gemaakte kosten in die gevallen waarin zich een bijzonder probleem
voordoet of die zeer hoge kosten meebrengen of deel uitmaken van de strijd tegen de
georganiseerde misdaad.

4.7.4. Artikel 36: beperkingen voor de uitwisseling van inlichtingen (artikel 7, lid 1, van
Verordening 218/92 en artikel 8 van Richtlijn 77/799)

Krachtens dit artikel heeft de aangezochte autoriteit het recht het instellen van een
onderzoek of het verstrekken van inlichtingen te weigeren wanneer de
administratieve autoriteit hierdoor te zwaar wordt belast, of wanneer de verzoekende

10 COM (1998) 364 def. en COM (1999) 183 def.
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autoriteit niet alle gebruikelijke mogelijkheden voor het verkrijgen van inlichtingen
heeft benut, of wanneer de wetgeving of de administratieve praktijk van de lidstaat
die wordt verzocht de inlichtingen te verstrekken zijn belastingadministratie geen
toestemming geeft deze onderzoeken uit te voeren noch deze inlichtingen te
verzamelen of voor eigen gebruik aan te wenden, of wanneer deze verstrekking tegen
de openbare orde zou ingaan of zou leiden tot het bekendmaken van een
commercieel, industrieel of beroepsgeheim.

Artikel 36, lid 4, bepaalt, net als artikel 14 van Richtlijn 76/308/EEG, dat de
aangezochte autoriteit de verzoekende autoriteit en de Commissie op de hoogte stelt
van de beweegredenen die zich tegen het verzoek om wederzijdse bijstand verzetten.

4.7.5. Artikel 37, leden 1 en 2: grenzen aan het gebruik van inlichtingen (artikel 9,
leden 1 en 2, van Verordening 218/92 en artikel 7, leden 1 en 3, van
Richtlijn 77/799)

Krachtens artikel 7, lid 1, van Richtlijn 77/799/EEG kunnen de inlichtingen van de
aangezochte lidstaat alleen voor belastingadministratieve doeleinden zonder enige
beperking worden gebruikt. In de praktijk wordt dit artikel niet door alle lidstaten op
dezelfde wijze geïnterpreteerd. Volgens sommige lidstaten moet de expliciete
toestemming van de aangezochte lidstaat worden verkregen wanneer deze
inlichtingen publiekelijk worden gebruikt in een gerechtelijke procedure. Volgens
andere lidstaten is een stilzwijgende toestemming voldoende.

Artikel 37 bepaalt dat de krachtens deze verordening in welke vorm dan ook
verstrekte inlichtingen een vertrouwelijk karakter hebben. Toch kunnen deze
inlichtingen om welke reden dan ook worden gebruikt in tot de eventuele toepassing
van sancties leidende gerechtelijke of administratieve procedures, ingesteld in
verband met inbreuken op de belastingwetgeving.

Deze inlichtingen kunnen bovendien worden gebruikt om andere belastingen, rechten
en heffingen vast te stellen die vallen onder artikel 2 van Richtlijn 76/308/EEG
van 15 maart 1976. Deze bepaling komt tegemoet aan de aanbeveling van de groep
op hoog niveau “samenhang belastingen-douane” om de mogelijkheid te
onderzoeken van de uitwisseling van inlichtingen tussen de douane- en
belastingadministraties. Deze bepaling zorgt voor een rechtsgrondslag voor een
dergelijke gebruik van informatie inzake BTW, alsmede voor een dergelijke
uitwisseling tussen voor BTW bevoegde administraties en een andere
belastingadministratie van een lidstaat.

4.7.6. Artikel 37, lid 3: noodzaak tot het verkrijgen van toestemming van de aangezochte
autoriteit om gegevens aan een lidstaat mee te delen (artikel 9, lid 3, van
Verordening (EEG) nr. 218/92 en artikel 7, lid 4, van de Richtlijn 77/799/EEG)

Artikel 9, lid 3, van Verordening (EEG) nr. 218/92 en artikel 7, lid 4, van
Richtlijn 77/799/EEG stellen een procedure vast die moet worden gevolgd om
toestemming te verkrijgen van de lidstaat die de inlichtingen verstrekt, teneinde deze
inlichtingen aan een andere lidstaat ter beschikking te stellen. Deze procedures
kunnen de overdracht aan de lidstaten van gegevens die deze nodig hebben, beletten
of vertragen.
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Volgens artikel 37, lid 3, is deze toestemming niet meer vereist. Wanneer de
verzoekende autoriteit van mening is dat de inlichtingen die zij van de aangezochte
autoriteit heeft ontvangen van nut kunnen zijn voor de bevoegde autoriteit van een
derde lidstaat, kan zij deze inlichtingen daaraan doorgeven.

4.7.7. Artikel 37, lid 4: belemmeringen voor de uitwisseling van persoonsgegevens (nieuwe
bepaling)

Zie punt 4.3.2.

4.7.8. Voorafgaande kennisgeving aan de belanghebbende persoon bij elke informatie-
uitwisseling

In sommige lidstaten schrijft het geldend recht voor dat de betrokken persoon in
kennis wordt gesteld van de informatie-uitwisseling. Het spreekt vanzelf dat ingeval
van fraude een dergelijke kennisgeving de doeltreffendheid van de controle schaadt.
Het feit dat sommige lidstaten elk verzoek om inlichtingen systematisch ter kennis
van de belastingplichtige brengen, heeft tot gevolg dat andere lidstaten aarzelen om
gebruik te maken van de regelingen inzake wederzijdse bijstand in gevallen waarin
een vermoeden van fraude bestaat.

Artikel 8 van Verordening (EEG) nr. 218/92 staat een dergelijke notificatie aan de
betrokken persoon van de uitwisseling van inlichtingen toe. Dergelijke bepalingen
belemmeren een doelmatige samenwerking tussen de belastingadministraties
voorzover zij de verzoekende administratie bij haar fraudebestrijding hinderen. Er zij
op gewezen dat in het onderhavige voorstel deze mogelijkheid niet meer is
opgenomen en dat nader wordt bepaald dat de aangezochte autoriteit te werk gaat als
handelde zij ten eigen behoeve of op verzoek van een andere autoriteit uit haar eigen
land. De Commissie is van mening dat, voorzover de uitwisseling van inlichtingen
tussen nationale belastingautoriteiten geen aanleiding geeft tot notificatie aan de
belastingplichtige, dit evenmin het geval moet zijn wanneer informatie wordt
uitgewisseld tussen bevoegde autoriteiten.

4.7.9. Artikel 38: bewijsmateriaal (nieuwe bepaling)

Artikel 38 maakt duidelijk dat constateringen, verklaringen, inlichtingen,
documenten, eensluidende gewaarmerkte kopieën en alle andere inlichtingen die
door de ambtenaren van de verzoekende autoriteit zijn verkregen en aan de
aangezochte autoriteit zijn doorgegeven, door de bevoegde instanties van de
verzoekende autoriteit als bewijsmateriaal kunnen worden gebruikt uit dezelfde
hoofde als vergelijkbare nationale documenten.

4.7.10. Artikel 39 ( artikel 12, leden 2 en 3, van Verordening 218/92)

Dit artikel komt letterlijk overeen met artikel 12, leden 2 en 3 van
Verordening 218/92.
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4.8. Hoofdstuk VIII: Slotbepalingen

4.8.1. Artikelen 40 en 41: overleg- en comitéprocedures (artikel 10 van de
Verordening 218/92)

De voor de toepassing van deze verordening noodzakelijke maatregelen zijn
maatregelen van algemene aard, bedoeld om de essentiële onderdelen van het
basisbesluit toe te passen. Bijgevolg dient er een beroep te worden gedaan op de
regelgevingsprocedure van artikel 5 van het besluit van de Raad van 28 juni 1999 tot
vaststelling van de voorwaarden voor de uitoefening van de aan de Commissie
verleende uitvoeringsbevoegdheden (1999/468/EG).

4.8.2. Artikel 42: verslag van de Commissie aan het Europees Parlement en de Raad
(artikel 14 van Verordening 218/92)

De periode tussen de verslagen van de Commissie aan het Europees Parlement en de
Raad is verlengd van twee tot drie jaar.

4.8.3. Artikel 43: toepasbaarheid van verdergaande bepalingen inzake wederzijdse bijstand
(artikel 3, lid 2, van Verordening 218/92 en artikel 11 van Richtlijn 77/799)

Het eerste lid van dit artikel komt overeen met artikel 11 van Richtlijn 77/799, het
tweede lid met artikel 9, lid 3. De formulering is enigszins gewijzigd.

4.8.4. Artikel 44: intrekking van Verordening 218/92

Verordening (EEG) nr. 218/92 wordt ingetrokken en de verwijzingen naar de
ingetrokken verordening gelden als verwijzingen naar de onderhavige verordening.

5. TOELICHTING OP HET VOORSTEL VOOR EEN RICHTLIJN

Aangezien het noodzakelijk is Verordening (EEG) nr. 218/92 en Richtlijn 77/799/EEG ten
aanzien van de BTW in hun geheel te vervangen, behoort de BTW in het vervolg niet meer tot
het toepassingsgebied van de richtlijn. De verordening wordt daarentegen uitgebreid tot
bepaalde belastingen over de verzekeringspremies om tegemoet te komen aan de door de
lidstaten tijdens het overleg in de Raad over het voorstel tot wijziging van
Richtlijn 76/308/EEG11 geuite wens.

6. CONCLUSIE

Dit voorstel beoogt dus de samenwerking tussen belastingadministraties te versterken door
hun een eenvoudig en doelmatig juridisch kader te bieden om fraudeurs met gelijke wapens te
bestrijden.

Dit voorstel beoogt niet de verplichtingen van de belastingplichtigen in enig opzicht te
wijzigen, noch de regels inzake de toepassing van de BTW-wetgeving te wijzigen, maar wil
alleen de administratieve samenwerking aan de uitdagingen van de interne markt aanpassen.
Daarom dient de Commissie het voorstel ook in krachtens artikel 95 van het Verdrag.

11 COM (1998) 364 def. en COM (1999) 183 def.
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Door artikel 95 van het Verdrag als rechtsgrond te nemen, sluit de Commissie overigens aan
bij haar voorstel voor Verordening (EEG) nr. 218/92/EEG van 19 juni 1990 (COM(90)183),
waarin zij artikel 100 A van het EG-Verdrag (thans artikel 95 EG) als geschikte rechtsgrond
voorstelde.

Artikel 95 vormt in feite de rechtsgrond voor het vaststellen van "maatregelen inzake de
onderlinge aanpassing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen van de lidstaten die
de instelling en de werking van de interne markt betreffen". Krachtens lid 2 van artikel 95 is
lid 1 niet van toepassing op de fiscale bepalingen, aangezien artikel 93 de rechtsgrond voor de
harmonisatie van de wetgevingen inzake de indirecte belasting is.

Volgens de interpretatie van de Commissie kan de in lid 2 voorziene vrijstelling echter alleen
de toepassing van de in artikel 95, lid 1, vastgestelde algemene regel opschorten wanneer de
fiscale bepalingen het primaire doel van de voorgestelde maatregel vormen. Dit zou
bijvoorbeeld het geval kunnen zijn wanneer de voorgestelde regeling verplichtingen voor de
belastingplichtigen bevat of regels betreffende het toepassinggebied van de belasting, maar
niet in het onderhavige geval waar de verordening zich slechts tot het scheppen van
belastingadministratieve verbindingen beperkt.



19

2001/0133 (COD)

Voorstel voor een

VERORDENING VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD

betreffende de administratieve samenwerking op het gebied van de belasting over de
toegevoegde waarde

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, inzonderheid op
artikel 95,

Gezien het voorstel van de Commissie1,

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal Comité2,

Gezien het advies van het Comité van de Regio’s3,

Volgens de procedure van artikel 251 van het Verdrag4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Belastingfraude en belastingvlucht over de grenzen van de lidstaten leiden tot
inkomstenderving voor de begrotingen en vormen een inbreuk op het beginsel van
fiscale rechtvaardigheid, kunnen verstoringen in het kapitaalverkeer en in de
concurrentievoorwaarden veroorzaken. Zij zijn dus van invloed op de werking van de
interne markt.

(2) De bestrijding van fraude die verband houdt met de belasting over de toegevoegde
waarde vraagt om nauwe samenwerking tussen de administratieve autoriteiten die in
elk van de lidstaten zijn belast met de tenuitvoerlegging van de terzake vastgestelde
bepalingen.

(3) Er dient derhalve te worden vastgesteld volgens welke regels de administratieve
autoriteiten van de lidstaten elkaar wederzijdse bijstand moeten verlenen en met de
Commissie moeten samenwerken teneinde een juiste toepassing van de belasting over
de toegevoegde waarde te waarborgen.

(4) Bij Verordening (EEG) nr. 218/92 van de Raad van 27 januari 1992 betreffende de
administratieve samenwerking op het gebied van de indirecte belastingen (BTW)5 is
daartoe een regeling voor hechte samenwerking tussen de administratieve autoriteiten
van de lidstaten onderling en tussen de lidstaten en de Commissie ingesteld.

1 PB C [...] van [...], blz. [...].
2 PB C [...] van [...], blz. [...].
3 PB C [...] van [...], blz. [...].
4 PB C [...] van [...], blz. [...].
5 PB L 24 van 1.2.1992, blz. 1.
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(5) Genoemde verordening vormt een aanvulling op de bepalingen van
Richtlijn 77/799/EEG van de Raad van 19 december 1977 betreffende de wederzijdse
bijstand van de bevoegde autoriteiten van de lidstaten op het gebied van de directe en
de indirecte belastingen6, laatstelijk gewijzigd bij de Toetredingsakte van Oostenrijk,
Finland en Zweden.

(6) Deze twee rechtsinstrumenten zijn doeltreffend geweest, maar zullen ontoereikend zijn
om te voldoen aan de nieuwe behoeften op het gebied van administratieve
samenwerking als gevolg van de steeds hechtere integratie van de economieën binnen
de interne markt.

(7) Het bestaan van twee verschillende rechtsinstrumenten voor de samenwerking op het
gebied van de BTW blijkt een belemmering te vormen voor een doelmatige
samenwerking tussen de belastingadministraties.

(8) Bovendien blijkt het noodzakelijk duidelijkere en bindende regels vast te stellen voor
de samenwerking tussen lidstaten, aangezien de rechten en plichten van alle betrokken
partijen onvoldoende zijn omschreven.

(9) Voorts zijn er te weinig rechtstreekse contacten tussen plaatselijke bureaus of
nationale bureaus voor fraudebestrijding, daar de regel is dat de communicatie
plaatsvindt tussen centrale verbindingsbureaus. Dat leidt zowel tot beperkte
daadkracht en gering gebruik van het instrument voor administratieve samenwerking
als tot te grote vertragingen bij het doorgeven van informatie. Er dienen dan ook
rechtstreeksere contacten tussen diensten plaats te vinden teneinde te zorgen voor een
efficiëntere en snellere samenwerking.

(10) De samenwerking is, tot slot, eveneens niet intensief genoeg, daar de uitwisseling van
inlichtingen buiten het VIES-systeem te weinig automatisch of spontaan tussen
lidstaten plaatsvindt. De uitwisseling van inlichtingen tussen administraties onderling
en tussen administraties en de Commissie dient te worden geïntensiveerd en sneller te
worden uitgevoerd teneinde fraude doeltreffender te bestrijden.

(11) Daarom is het noodzakelijk Verordening (EEG) nr. 218/92 te wijzigen en de
bepalingen van Richtlijn 77/799/EEG erin op te nemen voorzover het de BTW betreft.
Om redenen van duidelijkheid dient genoemde verordening te worden vervangen.

(12) Verordening (EEG) nr. 218/92, noch Richtlijn 77/799/EEG had de harmonisatie van
fiscale bepalingen tot doel; zij waren gericht op het verzekeren van de goede werking
van de interne markt door de administratieve samenwerking tussen de nationale
administraties op het gebied van de indirecte belastingen te vergemakkelijken. De
onderhavige verordening heeft dezelfde doelstelling.

(13) De onderhavige verordening laat de andere communautaire maatregelen ter bestrijding
van BTW-fraude onverlet.

6 PB L 336 van 27.12.1977, blz. 15.



21

(14) Voor de toepassing van de onderhavige verordening moeten bepaalde rechten en
verplichtingen die zijn neergelegd in Richtlijn 95/46/EG van het Europees Parlement
en de Raad van 24 oktober 1995 betreffende de bescherming van natuurlijke personen
in verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer
van gegevens7, worden beperkt teneinde de in artikel 13, onder e), van die richtlijn
genoemde belangen te waarborgen.

(15) Daar de nodige maatregelen ter uitvoering van de onderhavige verordening
maatregelen van algemene strekking zijn in de zin van artikel 2 van
Besluit 1999/468/EG van de Raad van 28 juni 1999 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de uitoefening van de aan de Commissie verleende
uitvoeringsbevoegdheden8, dienen deze maatregelen volgens de
regelgevingsprocedure van artikel 5 van genoemd besluit te worden vastgesteld.

(16) Deze verordening eerbiedigt de grondrechten en neemt de met name door het
Handvest van de grondrechten van de Europese Unie erkende beginselen in acht,

HEBBEN DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Artikel 1

1. Bij deze verordening worden de voorwaarden vastgesteld waaronder de
administratieve autoriteiten die in de lidstaten met de uitvoering van de wetgeving
inzake de belasting over de toegevoegde waarde zijn belast, onderling en met de
Commissie samenwerken om de naleving van die wetgeving te verzekeren.

Daartoe worden bij deze verordening regels en procedures vastgesteld, die de
bevoegde autoriteiten in de lidstaten in staat stellen samen te werken, alsmede
onderling en met de Commissie alle inlichtingen uit te wisselen teneinde de BTW
juist te kunnen vaststellen.

Bij deze verordening worden bovendien alle regels en procedures vastgesteld voor de
uitwisseling van bepaalde inlichtingen langs elektronische weg, met name ter zake
van de BTW over het intracommunautaire handelsverkeer.

2. Deze verordening laat de toepassing in de lidstaten van de voorschriften inzake de
wederzijdse rechtshulp in strafzaken onverlet.

Artikel 2

Voor de toepassing van deze verordening wordt verstaan onder:

1) “bevoegde autoriteit”: de autoriteit die overeenkomstig artikel 3, lid 1, als
contactpersoon is aangewezen;

7 PB L 281 van 23.11.1995, blz. 31.
8 PB L 184 van 17.7.1999, blz. 23.
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2) “verzoekende autoriteit”: het centrale verbindingsbureau van een lidstaat of elke
bevoegde ambtenaar van die lidstaat die namens de bevoegde autoriteit om bijstand
verzoekt;

3) “aangezochte autoriteit”: het centrale verbindingsbureau van een lidstaat of elke
bevoegde ambtenaar van die lidstaat die namens de bevoegde autoriteit om bijstand
wordt verzocht;

4) “territoriale dienst”: elke administratieve eenheid die bevoegd is in een bepaald
gebied de juiste toepassing van de wetgeving inzake BTW te controleren;

5) “gestructureerde uitwisseling”: het door het centrale verbindingsbureau of een
bevoegde ambtenaar inzamelen van vooraf aangeduide inlichtingen, en systematisch
en zonder voorafgaand verzoek verstrekken ervan aan een andere lidstaat, zodra deze
inlichtingen beschikbaar komen;

6) “automatische uitwisseling”: het door het centrale verbindingsbureau of een
bevoegde ambtenaar verzamelen van vooraf aangeduide inlichtingen en systematisch
en zonder voorafgaand verzoek verstrekken ervan aan een andere lidstaat, met
regelmatige, vooraf vastgestelde tussenpozen;

7) “persoon”:

a) een natuurlijk persoon,

b) een rechtspersoon,

c) indien de geldende wetgeving in die mogelijkheid voorziet, een vereniging
van personen die bevoegd is rechtshandelingen te verrichten, maar niet de
wettelijke status van rechtspersoon bezit;

8) “toegang verlenen”: toestemming geven voor toegang tot de desbetreffende
elektronische gegevensbank, alsmede voor het verkrijgen van gegevens langs
elektronische weg;

9) “langs elektronische weg”: door middel van elektronische verwerkingapparatuur
(met inbegrip van digitale compressie) en opslag van gegevens, en met
gebruikmaking van kabel, radio, optische of andere elektromagnetische middelen;

10) “BTW-identificatienummer”: het nummer bedoeld in artikel 22, lid 1, onder c), d)
en e), in de versie van artikel 28noniesvan Richtlijn 77/388/EEG van de Raad9;

11) “intracommunautaire transacties”: de intracommunautaire levering van goederen en
de intracommunautaire verrichting van diensten;

12) “intracommunautaire levering van goederen”: een levering van goederen die moet
worden vermeld op de verzamellijst bedoeld in artikel 22, lid 6, onder b), in de versie
van artikel 28noniesvan Richtlijn 77/388/EEG;

9 PB L 145 van 13.6.1977, blz. 1.
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13) “intracommunautaire verrichting van diensten”: een verrichting van diensten die valt
onder het bepaalde in artikel 9, lid 2, onder e)∗, of het bepaalde in artikel 28ter,
onder C, D, E en F, van Richtlijn 77/388/EEG;

14) “intracommunautaire verwerving van goederen”: het verwerven van het recht om als
eigenaar te beschikken over roerende lichamelijke zaken, als bedoeld in
artikel 28 bis, lid 3, van Richtlijn 77/388/EEG;

15) “administratief onderzoek”: alle door ambtenaren van de bevoegde autoriteiten in de
uitoefening van hun functie verrichte controles, onderzoeken en acties gericht op het
waarborgen van de juiste toepassing van de wetgeving inzake BTW.

Artikel 3

1. Elke lidstaat deelt de andere lidstaten en de Commissie mede welke bevoegde
autoriteit is aangewezen als de enige autoriteit uit wier naam de bepalingen van deze
verordening worden toegepast, hetzij rechtstreeks, hetzij bij volmacht verleend aan
het centrale verbindingsbureau bedoeld in lid 2, of verleend aan de ambtenaren
bedoeld in lid 3.

2. Elke bevoegde autoriteit wijst één centraal verbindingsbureau aan dat als
gemachtigde de primaire verantwoordelijkheid draagt voor de contacten met de
andere lidstaten op het gebied van de administratieve samenwerking. Zij stelt de
Commissie en de bevoegde autoriteiten van de andere lidstaten hiervan in kennis.

3. Elke bevoegde autoriteit stelt vast welke bevoegde ambtenaren als gemachtigden
bevoegd zijn de verzoeken om bijstand uit hoofde van deze verordening te doen, dan
wel te beantwoorden. Hiertoe moet ten minste één ambtenaar per territoriale dienst
worden aangewezen. Het is de taak van het centrale verbindingsbureau om een lijst
van deze ambtenaren bij te houden en ervoor te zorgen dat deze lijst voor de centrale
verbindingsbureaus van de andere lidstaten toegankelijk is.

4. De bepalingen van deze verordening beletten niet dat ook andere dan de in
lid 3 bedoelde ambtenaren van verschillende lidstaten die belast zijn met de
toepassing van de wetgeving inzake de BTW rechtstreeks contact met elkaar
onderhouden, inlichtingen uitwisselen en op de in deze verordening vastgestelde
voorwaarden samenwerken.

5. Wanneer krachtens lid 4 een ambtenaar die is belast met de toepassing van de
wetgeving inzake de BTW rechtstreeks door een andere ambtenaar van een andere
lidstaat wordt benaderd en diens verzoek om bijstand een optreden buiten zijn
ambtsgebied vereist, dient dit verzoek aan het centrale verbindingsbureau te worden
doorgegeven. In dit geval gaan de in artikel 10 vastgestelde termijnen pas in na
ontvangst van het verzoek door het centrale verbindingsbureau.

∗ [Ingeval van aanneming van het voorstel voor een richtlijn van de Raad houdende wijziging van
Richtlijn 77/388/EEG met betrekking tot de regeling inzake de belasting over de toegevoegde waarde
die van toepassing is op bepaalde diensten die met elektronische middelen worden verricht
(COM(2000) 349 def. van 7.6.2000), dient een verwijzing naar het nieuwe punt f) van artikel 9, lid 2,
van de Zesde richtlijn te worden opgenomen.]
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6. De Commissie maakt de lijst van bevoegde autoriteiten bekend in hetPublicatieblad
van de Europese Gemeenschappenen stelt deze lijst bij.

Artikel 4

De bij deze verordening ingestelde verplichting tot het verlenen van bijstand strekt zich niet
uit tot het verstrekken van inlichtingen of documenten die de in artikel 1 bedoelde
administratieve autoriteiten hebben verkregen wanneer zij handelen met toestemming of op
verzoek van de gerechtelijke autoriteit. In geval van een verzoek om bijstand worden deze
inlichtingen of documenten echter wel verstrekt wanneer de gerechtelijke autoriteit, welke
daartoe moet worden geraadpleegd, daarvoor toestemming verleent.

De aldus verkregen inlichtingen met betrekking tot de toepassing van de wetgeving inzake de
BTW, of ten minste de belangrijkste onderdelen van het dossier waarmee aan een frauduleuze
praktijk een einde kan worden gemaakt, moeten in elk geval in het raam van de in deze
verordening bedoelde administratieve samenwerking worden medegedeeld. Deze mededeling
moet evenwel vooraf door de gerechtelijke autoriteit, worden goedgekeurd indien het
nationale recht een dergelijke goedkeuring vereist.

HOOFDSTUK II

Samenwerking op verzoek

AFDELING 1

VERZOEK OM INLICHTINGEN

Artikel 5

1. Op verzoek van de verzoekende autoriteit verstrekt de aangezochte autoriteit de in
artikel 1 bedoelde inlichtingen, ook wanneer het verzoek een welbepaald geval of
verscheidene welbepaalde gevallen betreft.

2. Zo nodig laat de bevoegde autoriteit van de aangezochte lidstaat met het oog op de in
lid 1 bedoelde verstrekking van inlichtingen de vereiste onderzoeken uitvoeren om
deze inlichtingen te verkrijgen.

3. Voor het verkrijgen van de gevraagde gegevens gaat de aangezochte autoriteit, of de
administratieve autoriteit tot welke zij zich heeft gericht, te werk als handelde zij ten
eigen behoeve of op verzoek van een andere autoriteit uit haar eigen lidstaat.

Artikel 6

De krachtens artikel 5 ingediende verzoeken om inlichtingen worden doorgegeven door
middel van een standaardformulier dat overeenkomstig de in artikel 40, lid 2, bedoelde
procedure is vastgesteld.

Artikel 7

1. Op verzoek van de verzoekende autoriteit verstrekt de aangezochte autoriteit haar
alle gevraagde inlichtingen waarover zij beschikt, en wel in de vorm van verslagen,
verklaringen en alle andersoortige documenten, of in de vorm van voor eensluidend
gewaarmerkte afschriften of uittreksels daarvan.
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2. Originele documenten worden slechts verstrekt indien de bepalingen die van kracht
zijn in de lidstaat waar de aangezochte autoriteit is gevestigd, zich hiertegen niet
verzetten.

AFDELING 2

VERZOEK OM ADMINISTRATIEVE ONDERZOEKEN

Artikel 8

Op verzoek van de verzoekende autoriteit voert de aangezochte autoriteit administratieve
onderzoeken uit of laat deze uitvoeren betreffende:

1. verrichtingen die naar het oordeel van de verzoekende autoriteit in strijd met de
wetgeving inzake de BTW zijn of lijken te zijn en waarvoor de heffing wordt geacht
plaats te vinden op het grondgebied van de lidstaat waar de verzoekende autoriteit is
gevestigd;

2. verrichtingen die als bewijsmateriaal kunnen dienen voor een inbreuk op de
wetgeving inzake de BTW op het grondgebied van de lidstaat waar de verzoekende
autoriteit is gevestigd.

Artikel 9

1. Voor de administratieve onderzoeken gaat de aangezochte autoriteit, of de
administratieve autoriteit tot wie zij zich heeft gericht, te werk als handelde zij ten
eigen behoeve of op verzoek van een andere autoriteit uit haar eigen land.

2. De aangezochte autoriteit deelt de verzoekende autoriteit de resultaten van de
administratieve onderzoeken mede.

AFDELING 3

TERMIJN VOOR HET VERSTREKKEN VAN INLICHTINGEN

Artikel 10

De aangezochte autoriteit gaat zo spoedig mogelijk, doch uiterlijk drie maanden na ontvangst
van het verzoek, over tot het verstrekken van de in de artikelen 5, 7 en 9 bedoelde
inlichtingen.

Ingeval deze inlichtingen de aangezochte autoriteit echter reeds ter beschikking staan, wordt
deze termijn tot één maand ingekort.

Artikel 11

Voor groepen bijzondere gevallen kan volgens de in artikel 40, lid 2, bedoelde procedure een
andere termijn dan die van artikel 10 worden vastgesteld.

Artikel 12

Wanneer de aangezochte autoriteit niet binnen de gestelde termijn aan het verzoek kan
voldoen, stelt zij de verzoekende autoriteit onverwijld in kennis van de redenen die zich tegen
nakoming van de termijn verzetten en geeft zij aan wanneer zij aan het verzoek kan voldoen.
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AFDELING 4

AANWEZIGHEID IN DE ADMINISTRATIEKANTOREN EN DEELNAME AAN DE ADMINISTRATIEVE

ONDERZOEKEN

Artikel 13

1. De verzoekende autoriteit en de aangezochte autoriteit kunnen overeenkomen dat
ambtenaren die door de verzoekende autoriteit daartoe naar behoren zijn gemachtigd,
onder de door de aangezochte autoriteit vastgestelde voorwaarden, in de bureaus
waar de administratieve autoriteiten die ressorteren onder de lidstaat waar de
aangezochte autoriteit is gevestigd hun functies uitoefenen, gegevens mogen
verzamelen over de toepassing van de BTW-wetgeving die de verzoekende autoriteit
nodig heeft en die behoren tot de documentatie waartoe de ambtenaren van deze
bureaus toegang hebben. Deze ambtenaren zijn gemachtigd van deze documentatie
afschriften te maken.

2. De verzoekende autoriteit en de aangezochte autoriteit kunnen overeenkomen dat
door de verzoekende autoriteit aangewezen ambtenaren bij de administratieve
onderzoeken aanwezig mogen zijn. De ambtenaren van de aangezochte autoriteit
hebben te allen tijde de leiding van het administratieve onderzoek in handen. De
ambtenaren van de verzoekende autoriteit mogen niet op eigen initiatief de aan de
ambtenaren van de aangezochte autoriteit toegekende controlebevoegdheden
uitoefenen. Zij hebben wel toegang tot dezelfde plaatsen en documenten als
laatstgenoemden, door tussenkomst van dezen, en alleen ten behoeve van het lopende
administratieve onderzoek.

3. De ambtenaren van de verzoekende autoriteit die krachtens lid 1 en lid 2 in een
andere lidstaat aanwezig zijn, dienen te allen tijde een schriftelijke opdracht te
kunnen voorleggen waarin hun identiteit en hun officiële hoedanigheid zijn
aangegeven.

Artikel 14

Voorzover op grond van de nationale bepalingen inzake de strafrechtelijke procedure
bepaalde handelingen voorbehouden zijn aan ambtenaren die daartoe specifiek door de
nationale wetgeving zijn aangewezen, nemen de ambtenaren van de verzoekende autoriteit
niet aan deze handelingen deel.

Zij nemen in geen geval deel aan huiszoekingen of aan formele verhoren van personen in het
kader van de strafwetgeving. Onder de in artikel 4 vastgestelde voorwaarden hebben zij echter
wel toegang tot de aldus verkregen inlichtingen.

AFDELING 5

GELIJKTIJDIGE CONTROLES

Artikel 15

De lidstaten gaan, ieder op zijn grondgebied en op onafhankelijke wijze, over tot gelijktijdige
controles van de situatie van een of meerdere belastingplichtigen met een gemeenschappelijk
of aanvullend belang.
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Met het oog op de uitwisseling van aldus verkregen inlichtingen gaan zij over tot gelijktijdige
controles wanneer dergelijke controles efficiënter lijken dan controles door een enkele
lidstaat.

Artikel 16

1. De bevoegde autoriteit van elke lidstaat stelt op onafhankelijke wijze vast welke
belastingplichtigen zij voornemens is aan een gelijktijdige controle te onderwerpen.
Zij stelt de bevoegde autoriteit van de andere betrokken lidstaten in kennis van de
keuze van de dossiers die voor een gelijktijdige controle in aanmerking komen. Zij
motiveert haar keuze zoveel mogelijk door de inlichtingen te verstrekken die tot deze
keuze hebben geleid. Zij geeft in elk geval de voorschriften inzake de verjaring aan
die op de voor een gelijktijdige controle voorgestelde dossiers van toepassing zijn.

2. Elke lidstaat neemt vervolgens het besluit of hij aan de gelijktijdige controles wil
deelnemen. De bevoegde autoriteit aan welke een gelijktijdige controle wordt
voorgesteld, bevestigt de bevoegde autoriteit van welke het voorstel uitging of zij de
uitvoering van deze controle aanvaardt, dan wel afwijst.

3. De bevoegde autoriteiten wijzen een vertegenwoordiger aan die voor de leiding en de
coördinatie van de controle verantwoordelijk is.

AFDELING 6

VERZOEK TOT KENNISGEVING

Artikel 17

Op verzoek van de verzoekende autoriteit geeft de aangezochte autoriteit, overeenkomstig de
rechtsvoorschriften met betrekking tot de kennisgeving van soortgelijke akten die van
toepassing zijn in de lidstaat waar de aangezochte autoriteit gevestigd is, de geadresseerde
kennis van alle akten en besluiten die door de administratieve autoriteiten zijn uitgevaardigd
en betrekking hebben op de toepassing van de wetgeving inzake de BTW op het grondgebied
van de lidstaat waar de verzoekende autoriteit is gevestigd.

Artikel 18

Het verzoek tot kennisgeving, dat het voorwerp van de akte of het besluit waarvan kennis
moet worden gegeven, noemt, vermeldt eveneens de naam, het adres en alle overige gegevens
die voor de vaststelling van de identiteit van de geadresseerde nuttig kunnen zijn.

Artikel 19

De aangezochte autoriteit stelt de verzoekende autoriteit onverwijld in kennis van het gevolg
dat aan het verzoek tot kennisgeving is gegeven en, meer in het bijzonder, van de datum
waarop de akte of het besluit aan de geadresseerde is overgebracht.
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HOOFDSTUK III

Uitwisseling van inlichtingen zonder voorafgaand verzoek

Artikel 20

1. Onverminderd de bepalingen van hoofdstuk IV, gaat de bevoegde autoriteit van elke
lidstaat over tot de gestructureerde of automatische uitwisseling van de in
artikel 1 bedoelde inlichtingen met de bevoegde autoriteit van elke andere
belanghebbende lidstaat in de volgende situaties:

1) wanneer de belastingheffing wordt geacht plaats te vinden in de lidstaat van
bestemming en de doeltreffendheid van het controlesysteem
noodzakelijkerwijs afhangt van door de lidstaat van oorsprong verstrekte
inlichtingen;

2) wanneer in de andere lidstaat een inbreuk op de wetgeving inzake de BTW
heeft plaatsgevonden of kan hebben plaatsgevonden;

3) wanneer in de andere lidstaat gevaar voor fraude of belastingontwijking
bestaat;

4) wanneer op het grondgebied van een lidstaat een inbreuk op de wetgeving
inzake de BTW heeft plaatsgevonden of kan hebben plaatsgevonden, die
vertakkingen in de andere lidstaat zou kunnen hebben.

Artikel 21

Volgens de in artikel 40, lid 2, bedoelde procedure worden vastgesteld:

1. de juiste soort inlichtingen,

2. voor iedere lidstaat het gestructureerde of automatische karakter van de uitwisseling,
alsmede in het laatste geval de regelmaat van de uitwisseling,

3. de nadere regelingen voor de uitwisseling van deze inlichtingen.

Artikel 22

In elke andere situatie kunnen de bevoegde autoriteiten van de lidstaten elkaar zonder
voorafgaand verzoek en uit eigen beweging de in artikel 1 bedoelde inlichtingen waarvan zij
kennis hebben, mededelen.

Artikel 23

De lidstaten nemen de nodige administratieve en organisatorische maatregelen om de in dit
hoofdstuk bedoelde uitwisseling van inlichtingen mogelijk te maken.

Artikel 24

De tenuitvoerlegging van de bepalingen van dit hoofdstuk kan een lidstaat niet verplichten
voor het inzamelen van inlichtingen BTW-plichtigen nieuwe verplichtingen op te leggen.
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HOOFDSTUK IV

Opslag van en uitwisseling van inlichtingen die specifiek betrekking hebben op
intracommunautaire transacties

Artikel 25

1. De bevoegde autoriteit van elke lidstaat houdt een elektronische gegevensbank bij
waarin zij de inlichtingen opslaat en verwerkt die zij overeenkomstig artikel 22, lid 6,
onder b), in de versie van artikel 28noniesvan Richtlijn 77/388/EEG verzamelt.

Met het oog op het gebruik van deze inlichtingen in het kader van de bij deze
verordening ingestelde procedures worden de inlichtingen opgeslagen voor een
periode van ten minste vijf jaar, te rekenen vanaf het einde van het kalenderjaar
waarin toegang tot de inlichtingen moet worden verleend.

2. De lidstaten dragen er zorg voor, dat de gegevensbank volledig en nauwkeurig wordt
bijgehouden.

Volgens de procedure van artikel 40, lid 2, worden criteria vastgesteld aan de hand
waarvan wordt bepaald welke wijzigingen niet relevant, essentieel of nuttig zijn en
derhalve niet behoeven te worden aangebracht.

Artikel 26

Op grondslag van de overeenkomstig artikel 25 opgeslagen gegevens verkrijgt de bevoegde
autoriteit van een lidstaat automatisch en onverwijld van elke andere lidstaat, of heeft zij
rechtstreeks toegang tot, alle volgende inlichtingen:

1. de BTW-identificatienummers die zijn toegekend door de lidstaat die de inlichtingen
ontvangt;

2. de totale waarde van alle intracommunautaire leveringen van goederen aan de
personen aan wie die nummers zijn toegekend, door alle in de lidstaat die de
inlichtingen verschaft voor BTW-doeleinden geïdentificeerde handelaren;

De in de eerste alinea, punt 2, bedoelde waarden worden uitgedrukt in de munteenheid van de
lidstaat die de inlichtingen verschaft en hebben betrekking op kalenderkwartalen.

Artikel 27

Op grondslag van de overeenkomstig artikel 25 opgeslagen gegevens verkrijgt de bevoegde
autoriteit van een lidstaat, wanneer zij het nodig acht intracommunautaire verwervingen van
goederen en diensten te controleren, doch uitsluitend met het oog op de bestrijding van
belastingfraude, rechtstreeks en onverwijld, of heeft zij rechtstreeks langs elektronische weg
toegang tot, alle volgende inlichtingen:

1) de BTW-identificatienummers van personen die de in artikel 26, onder 2), bedoelde
leveringen hebben verricht;

2) de totale waarde van deze leveringen door elk van deze personen aan elke persoon
aan wie een BTW-identificatienummer als bedoeld in artikel 26, onder 1), is
toegekend;
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3) de volledige, gecoördineerde gegevens van de territoriale dienst die bevoegd is alle
aanvullende inlichtingen over elk van deze personen te verstrekken.

De in de eerste alinea, punt 2, bedoelde waarden worden uitgedrukt in de munteenheid van de
lidstaat die de inlichtingen verschaft en hebben betrekking op kalenderkwartalen.

Artikel 28

1. Wanneer de bevoegde autoriteit van een lidstaat krachtens de artikelen 25, 26 en 27
verplicht is toegang tot inlichtingen te verlenen, doet zij dit, voor de in de
artikelen 26 en 27 bedoelde inlichtingen, zo snel mogelijk en uiterlijk binnen drie
maanden na het einde van het kalenderkwartaal waarop de inlichtingen betrekking
hebben.

2. In afwijking van lid 1 wordt, wanneer in de in artikel 25 bedoelde omstandigheden,
inlichtingen aan de gegevensbank worden toegevoegd, zo spoedig mogelijk en
uiterlijk binnen drie maanden na het kalenderkwartaal waarin de aanvullende
inlichtingen zijn verkregen, toegang tot de toegevoegde inlichtingen verleend.

3. De voorwaarden voor het beschikbaar stellen van de gecorrigeerde inlichtingen
worden volgens de in artikel 40, lid 2, bedoelde procedure vastgesteld.

Artikel 29

Wanneer de bevoegde autoriteiten van de lidstaten voor de toepassing van de artikelen 25 tot
en met 28 inlichtingen in elektronische gegevensbanken opnemen en die inlichtingen langs
elektronische weg uitwisselen, nemen zij de maatregelen die noodzakelijk zijn om naleving
van artikel 37 te verzekeren.

Artikel 30

1. De bevoegde autoriteit van elke lidstaat houdt een elektronische gegevensbank bij
waarin alle personen zijn opgenomen aan wie in de betrokken lidstaat een
BTW-identificatienummer is toegekend.

2. De bevoegde autoriteit van een lidstaat kan te allen tijde, op basis van de
overeenkomstig artikel 25 opgeslagen gegevens, rechtstreeks of door middel van
toezending, bevestiging verkrijgen van de geldigheid van het
BTW-identificatienummer waaronder een persoon een intracommunautaire levering
van goederen of intracommunautaire diensten heeft verricht of ontvangen.

Op speciaal verzoek deelt de aangezochte autoriteit tevens de datum mede waarop
het BTW-identificatienummer is toegekend en, eventueel, de datum vanaf welke het
BTW-nummer niet meer geldig is.

3. Op verzoek verstrekt de bevoegde autoriteit ook onverwijld de naam en het adres van
de persoon aan wie het nummer is toegekend, mits die inlichtingen door de
verzoekende autoriteit niet worden opgeslagen om deze eventueel op een later
tijdstip te gebruiken.
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4. De bevoegde autoriteit van een lidstaat zorgt ervoor dat de personen die bij
intracommunautaire leveringen van goederen of intracommunautaire diensten zijn
betrokken, bevestiging kunnen verkrijgen van de geldigheid van een aan een
bepaalde persoon toegekend BTW-identificatienummer.

Onder volgens de in artikel 40, lid 2, bedoelde procedure vast te stellen voorwaarden
wordt toestemming gegeven om deze bevestiging via elektronische weg te doen
plaatsvinden.

5. Wanneer de bevoegde autoriteiten van de lidstaten voor de toepassing van de
leden 1 tot en met 4 van dit artikel inlichtingen in elektronische gegevensbanken
vastleggen en die inlichtingen langs elektronische weg uitwisselen, nemen zij de
maatregelen die noodzakelijk zijn om naleving van artikel 37 te verzekeren.

HOOFDSTUK V

Betrekkingen met de Commissie

Artikel 31

1. De lidstaten en de Commissie onderzoeken en beoordelen de werking van het op
grond van deze verordening ingestelde instrument voor administratieve
samenwerking. De Commissie verzamelt de ervaringen van de lidstaten teneinde de
werking van dit instrument te verbeteren.

2. De lidstaten verstrekken de Commissie alle inlichtingen over het gebruik dat zij van
de onderhavige verordening maken, met inbegrip van alle voor de beoordeling van
dat gebruik noodzakelijke statistische gegevens.

Deze statistische gegevens worden volgens de in artikel 40, lid 2, bedoelde procedure
vastgesteld.

3. De lidstaten verstrekken de Commissie alle inlichtingen over de methoden en
procedures die zijn gebruikt of vermoedelijk zijn gebruikt om de wetgeving inzake
de BTW te overtreden, zodat de tekortkomingen of leemten in de werking van het
door deze verordening beoogde instrument voor administratieve samenwerking aan
het licht kunnen worden gebracht.

4. Teneinde de doeltreffendheid van dit instrument voor administratieve samenwerking
op het gebied van fraudebestrijding en belastingontduiking te beoordelen, kunnen de
lidstaten de Commissie alle andere in artikel 1 bedoelde informatie verstrekken.

5. De Commissie verstrekt de andere betrokken lidstaten de in de
leden 2, 3 en 4 bedoelde inlichtingen.
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HOOFDSTUK VI

Betrekkingen met derde landen

Artikel 32

1. Wanneer door een derde land aan de bevoegde autoriteit van een lidstaat inlichtingen
zijn medegedeeld, is laatstgenoemde gehouden deze door te geven aan de bevoegde
autoriteiten van de lidstaten waarvoor deze inlichtingen van nut kunnen zijn en in elk
geval aan de autoriteiten die erom verzoeken.

Dergelijke inlichtingen dienen ook aan de Commissie te worden medegedeeld
wanneer zij op communautair vlak van belang kunnen zijn.

2. Onder voorbehoud dat het betrokken derde land zich juridisch verplicht heeft de
bijstand te verlenen die nodig is om alle bewijsmateriaal van de onregelmatigheid
van de verrichtingen die in strijd met de wetgeving inzake de BTW lijken bijeen te
brengen, kunnen de inlichtingen die krachtens de onderhavige verordening zijn
verkregen, aan dat land worden medegedeeld, met toestemming van de bevoegde
autoriteiten die deze hebben verstrekt en met inachtneming van hun interne
wetgeving die van toepassing is op de overdracht van gegevens van persoonlijke aard
aan derde landen.

HOOFDSTUK VII

Voorwaarden voor de uitwisseling van inlichtingen

Artikel 33

De uit hoofde van deze verordening uitgevoerde uitwisseling van inlichtingen vindt zoveel
mogelijk langs elektronische weg plaats overeenkomstig de nadere regelingen vast te stellen
volgens de in artikel 40, lid 2, bedoelde procedure.

Artikel 34

De verzoeken om bijstand, waaronder de verzoeken tot kennisgeving, en de bijgevoegde
stukken, gaan vergezeld van een vertaling in de officiële taal of in één der officiële talen van
de lidstaat waar de aangezochte autoriteit is gevestigd, overeenkomstig de nadere regelingen
vast te stellen volgens de in artikel 40, lid 2, bedoelde procedure.

De aangezochte autoriteit heeft het recht van het overleggen van een dergelijke vertaling af te
zien.

Artikel 35

1. De lidstaten zien af van iedere eis tot terugbetaling van uit de toepassing van deze
verordening voortvloeiende kosten, behalve, in voorkomend geval, wat de aan
deskundigen uitbetaalde vergoedingen betreft.

2. Wanneer de wederzijdse bijstand een bijzondere moeilijkheid oplevert die verband
houdt met zeer hoge kosten of met de bestrijding van de georganiseerde misdaad,
kunnen de aangezochte autoriteit en de verzoekende autoriteit in onderling overleg
per geval een specifieke vergoedingsregeling vaststellen.
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3. De nadere regelingen voor de toepassing van lid 2 worden volgens de in artikel 40,
lid 2, bedoelde procedure vastgesteld.

Artikel 36

1. De aangezochte autoriteit van een lidstaat verstrekt de in artikel 1 bedoelde
inlichtingen aan de verzoekende autoriteit van een andere lidstaat op voorwaarde dat:

a) het aantal en de aard van de binnen een bepaalde periode door deze
verzoekende autoriteit ingediende verzoeken om inlichtingen de aangezochte
autoriteit administratief niet onevenredig zwaar belasten,

b) de verzoekende autoriteit eerst alle gebruikelijke mogelijkheden voor het
verkrijgen van de inlichtingen heeft benut die zij in de gegeven
omstandigheden had kunnen benutten zonder het verkrijgen van het beoogde
resultaat in gevaar te brengen.

2. Deze verordening legt niet de verplichting op onderzoek in te stellen of inlichtingen
te verstrekken wanneer de wetgeving of de administratieve praktijk van de lidstaat
die de inlichtingen moet verstrekken, de bevoegde autoriteit niet toestaat voor eigen
doeleinden dergelijk onderzoek in te stellen of zodanige inlichtingen in te winnen of
te gebruiken.

3. Het verstrekken van inlichtingen kan worden geweigerd indien dit zou leiden tot de
bekendmaking van een commercieel, industrieel of beroepsgeheim of van een
handelswerkwijze of van gegevens waarvan de bekendmaking met de openbare orde
in strijd zou zijn.

4. De aangezochte autoriteit stelt de verzoekende autoriteit van de redenen voor de
afwijzing van een verzoek om bijstand in kennis. Deze met redenen omklede
afwijzing wordt ook aan de Commissie medegedeeld.

5. Voorwaarden voor het vaststellen van een minimum BTW-bedrag op grond waarvan
een verzoek om bijstand kan worden voorgelegd, worden volgens de in artikel 40,
lid 2, bedoelde procedure vastgesteld.

Artikel 37

1. De krachtens deze verordening in welke vorm dan ook medegedeelde inlichtingen
zijn vertrouwelijk. Zij vallen onder het beroepsgeheim en genieten de bescherming
waarin voor soortgelijke inlichtingen wordt voorzien door de nationale wetgeving
van de ontvangende lidstaat en door de overeenkomstige bepalingen die voor de
communautaire instanties gelden.

In ieder geval mogen dergelijke inlichtingen uitsluitend ter kennis worden gebracht
van personen die bij de vaststelling van de grondslag, de inning of de administratieve
controle van de belastingen zijn betrokken, teneinde de belastingheffing te
verzekeren, of van personen bij de communautaire instellingen wier taak vereist dat
zij daartoe toegang hebben.

Deze inlichtingen kunnen worden gebruikt in met de eventuele toepassing van
sancties gepaard gaande gerechtelijke of administratieve procedures, ingesteld in
verband met inbreuken op de belastingwetgeving, alsmede voor het vaststellen van
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andere belastingen, rechten en heffingen die vallen onder artikel 2 van
Richtlijn 76/308/EEG van de Raad1.

2. In afwijking van lid 1 staat de bevoegde autoriteit van de lidstaat die de inlichtingen
verstrekt toe, dat deze inlichtingen in de lidstaat van de verzoekende autoriteit ook
voor andere doeleinden worden gebruikt, indien de wetgeving van de lidstaat van de
aangezochte autoriteit het gebruik van de inlichtingen voor soortgelijke doeleinden
toestaat.

3. Wanneer de verzoekende autoriteit van mening is dat inlichtingen die zij van de
aangezochte autoriteit heeft ontvangen, van nut kunnen zijn voor de bevoegde
autoriteit van een derde lidstaat, kan zij de inlichtingen aan deze lidstaat doorgeven.

4. De lidstaten beperken de reikwijdte van de verplichtingen en rechten die zijn
neergelegd in artikel 6, lid 1, artikel 10, artikel 11, lid 1, en in de
artikelen 12 en 21 van Richtlijn 95/46/EG, voorzover dit noodzakelijk is om de in
artikel 13, onder e), van die richtlijn genoemde belangen te waarborgen.

Artikel 38

De vaststellingen, verklaringen, inlichtingen, bescheiden, eensluidend gewaarmerkte
afschriften en alle inlichtingen die door de ambtenaren van de aangezochte autoriteit zijn
verkregen en aan de verzoekende autoriteit zijn doorgegeven in gevallen van bijstand als
bedoeld in deze verordening, kunnen door de bevoegde instanties van de lidstaat van de
verzoekende autoriteit als bewijs worden gebruikt op dezelfde voet als soortgelijke
documenten die door een autoriteit in het eigen land worden doorgegeven.

Artikel 39

1. Voor de toepassing van deze verordening nemen de lidstaten alle nodige maatregelen
teneinde:

a) een goede interne coördinatie tussen de in artikel 3 bedoelde bevoegde
autoriteiten te verzekeren;

b) te zorgen voor een rechtstreekse samenwerking tussen de autoriteiten die zij
speciaal met die coördinatie belasten;

c) de goede werking van het bij deze verordening ingestelde systeem voor de
uitwisseling van inlichtingen te verzekeren.

2. De Commissie deelt alle inlichtingen die zij ontvangt, en die zij kan verstrekken, zo
spoedig mogelijk aan de bevoegde autoriteit van elke lidstaat mede.

1 PB L 73 van 19.3.1976, blz. 18.
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HOOFDSTUK VIII

Algemene en slotbepalingen

Artikel 40

1. De Commissie wordt bijgestaan door het Permanent Comité inzake administratieve
samenwerking, hierna "het Comité" genoemd, bestaande uit vertegenwoordigers van
de lidstaten en voorgezeten door de vertegenwoordiger van de Commissie.

2. In de gevallen waarin naar dit lid wordt verwezen, is de regelgevingsprocedure van
artikel 5 van Besluit 1999/468/EG van toepassing, met inachtneming van de
bepalingen van artikel 7, en artikel 8 van dat besluit.

3. De in artikel 5, lid 6, van Besluit 1999/468/EG bedoelde termijn wordt op drie
maanden vastgesteld.

Artikel 41

Het Comité kan zich bezighouden met iedere kwestie betreffende de toepassing van
deze verordening die door zijn voorzitter, hetzij op eigen initiatief, hetzij op verzoek
van de vertegenwoordiger van een lidstaat, aan de orde wordt gesteld.

Artikel 42

1. Om de drie jaar, te rekenen vanaf de datum van inwerkingtreding van deze
verordening, brengt de Commissie het Europees Parlement en Raad verslag uit over
de uitvoering van deze verordening.

2. De lidstaten delen de Commissie de tekst van de bepalingen van intern recht mede
die zij op het onder deze verordening vallende gebied vaststellen.

Artikel 43

1. De bepalingen van deze verordening laten verdergaande verplichtingen inzake
wederzijdse bijstand welke voortvloeien uit andere rechtsbesluiten, met inbegrip van
eventuele bilaterale of multilaterale overeenkomsten, onverlet.

2. Wanneer de bevoegde autoriteiten een regeling hebben getroffen voor bilaterale
kwesties op de gebieden die onder deze verordening vallen, behalve voor het
afwikkelen van een op zichzelf staand geval, stellen zij de Commissie daarvan zo
spoedig mogelijk in kennis. De Commissie stelt op haar beurt de bevoegde
autoriteiten van de andere lidstaten daarvan in kennis.

Artikel 44

Verordening (EEG) nr. 218/92 wordt ingetrokken.

Verwijzingen naar Verordening (EEG) nr. 218/92 worden beschouwd als verwijzingen naar
de onderhavige verordening.
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Artikel 45

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag volgende op die van haar
bekendmaking in hetPublicatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, op[…]

Voor het Europees Parlement Voor de Raad

De Voorzitster De Voorzitter

[…] […]



37

2001/0134 (COD)

Voorstel voor een

RICHTLIJN VAN DE RAAD EN HET EUROPEES PARLEMENT

houdende wijziging van Richtlijn 77/799/EEG van de Raad
betreffende de wederzijdse bijstand van de bevoegde autoriteiten van de lidstaten op het

gebied van de directe en de indirecte belastingen

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, inzonderheid op
artikel 95,

Gezien het voorstel van de Commissie1,

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal Comité2,

Gezien het advies van het Comité van de Regio’s3,

Volgens de procedure van artikel 251 van het Verdrag4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De bestrijding van fraude inzake de belasting over de toegevoegde waarde vraagt om
versterking van de samenwerking tussen de belastingadministraties binnen de
Gemeenschap en tussen deze administratie en de Commissie overeenkomstig
gemeenschappelijke beginselen.

(2) Te dien einde is Verordening (EEG) nr. 218/92 van de Raad5, die wat de BTW
betreft het systeem van samenwerking aanvulde dat was ingesteld bij
Richtlijn 77/799/EEG van de Raad6, laatstelijk gewijzigd bij de Toetredingsakte van
Oostenrijk, Finland en Zweden, vervangen door Verordening (EG) nr. …/2001 van
het Europees Parlement en de Raad betreffende de administratieve samenwerking op
het gebied van de belasting over de toegevoegde waarde7. In deze verordening
worden alle bepalingen betreffende de administratieve samenwerking op het gebied
van de BTW bijeengebracht, behoudens wederzijdse bijstand als bedoeld in
Verordening 76/308/EEG van de Raad van 15 maart 1976 betreffende de wederzijdse
bijstand inzake de invordering van schuldvorderingen die voortvloeien uit bepaalde

1 PB C[…] van[…], blz. […] .
2 PB C[…] van[…], blz. […] .
3 PB C[…] van[…], blz. […] .
4 PB C[…] van[…], blz. […] .
5 PB L 24 van 1.2.1992, blz. 1.
6 PB L 336 van 27.12.1979, blz. 15.
7 PB L […] van […], blz. […].
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bijdragen, rechten en belastingen, alsmede uit andere maatregelen8, laatstelijk
gewijzigd bij Richtlijn …/2001/EG9.

(3) Het toepassingsgebied van de wederzijdse bijstand zoals vastgesteld bij
Richtlijn 77/799/EEG dient te worden uitgebreid tot de in Richtlijn 76/308/EEG
bedoelde belastingen op verzekeringspremies, zodat de financiële belangen van de
lidstaten en de neutraliteit van de interne markt beter worden beschermd.

(4) Richtlijn 77/799/EEG dient bijgevolg te worden gewijzigd,

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

Artikel 1

Richtlijn 77/799/EEG wordt als volgt gewijzigd:

1) De titel komt als volgt te luiden:

“Richtlijn van de Raad van 19 december 1977 betreffende de wederzijdse bijstand
van de bevoegde autoriteiten van de lidstaten op het gebied van de directe
belastingen, bepaalde accijnzen en belastingen op verzekeringspremies.”

2) In artikel 1, lid 1, komt het eerste streepje als volgt te luiden:

“- belastingen op verzekeringspremies als bedoeld in artikel 3 , vierde streepje
van Richtlijn 76/308/EEG van de Raad*”.

____________

* PB L 73 van 19.3.1976, blz. 18.”

Artikel 2

De verwijzingen naar Richtlijn 77/799/EEG met betrekking tot de belasting over de
toegevoegde waarde worden beschouwd als verwijzingen naar Verordening (EG) nr. …/2001
betreffende de administratieve samenwerking op het gebied van de belasting over de
toegevoegde waarde.

Artikel 3

1. De lidstaten doen de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen in werking
treden om uiterlijk op 31 december 2002 aan deze richtlijn te voldoen. Zij stellen de
Commissie hiervan in kennis.

Wanneer de lidstaten deze bepalingen aannemen, wordt in die bepalingen naar de
onderhavige richtlijn verwezen of wordt hiernaar verwezen bij de officiële
bekendmaking van die bepalingen. De regels voor deze verwijzing worden
vastgesteld door de lidstaten.

8 PB L 73 van 19.3.1976, blz. 18.
9 PB L […] van […], blz. […].
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2. De lidstaten delen de Commissie de tekst van de bepalingen van intern recht mede
die zij op het onder deze richtlijn vallende gebied vaststellen.

Artikel 4

Deze richtlijn treedt in werking op de twintigste dag volgende op die van haar bekendmaking
in hetPublicatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Artikel 5

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, op

Voor het Europees Parlement Voor de Raad

De Voorzitster De Voorzitter

[…] […]
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FINANCIEEL MEMORANDUM

Wanneer de voorgestelde verordening is aangenomen, zal zij geen negatieve gevolgen voor de
eigen middelen van de Gemeenschap hebben. Deze verordening, opgezet ter versterking van
de wederzijdse bijstand tussen de belastingadministraties van de lidstaten, beoogt integendeel
de BTW-inkomsten te doen toenemen. Het effect op de begroting van de Gemeenschap is dus
positief, ook al is het niet mogelijk dit effect te kwantificeren.


